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Part A.

EN - Describe the actions taken, under
national legislation, in the previous year to
implement conservation and management
measures adopted by the Commission at
its Twenty-fourth Session

FR - Décrire les actions prises au cours de I'année
écoulée, dans le cadre de la législation nationale,
pour appliquer les mesures de conservation et de
gestion adoptées par la Commission lors de sa
vingt-quatrieme session.

No Resolution adopted by the Commission in 2020

Aucune résolution adoptée par la Commission en 2020
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Part B.
EN - Describe the actions taken, under FR - Décrire les mesures prises, dans le cadre de
national legislation, to implement la Iégislation nationale, pour appliquer les
conservation and management measures mesures de conservation et de gestion adoptées
adopted by the Commission in previous par la Commission lors de ses sessions
Sessions, and which have not been précédentes et qui n‘ont pas @ été
reported previously. mentionnées dans un rapport précédent.

I have taken actions, under national legislation, to implement conservation and management measures

[]| adopted by the Commission in previous Sessions.

J'ai pris des mesures, dans le cadre de la Iégislation nationale, pour appliquer les mesures de conservation et de
gestion adoptées par la Commission lors de ses sessions précédentes.

| have transposed SELECT 10TC conservation and management measures adopted by the
Commiission in the following legislations:
J'ai transposé SELECT les mesures de conservation et de gestion de la CTOI adoptées par la

List the
legislations
(Law, decree
Regulation,
etc...)

Enumérer les
législations
(Loi, décret,
arrété, etc...)

N

=

Commission dans les Iégislations suivantes:

Year of entry into force
Année d'entrée en vigueur

-Attach legislation
Attachez la législation

Legislation//Législation 1:

Legislation//Législation 2:

Attach legislation
Attachez la législation

Legislation//Législation 3:

Attach legislation
Attachez la Iégislation

Legislation//Législation 4:

Attach legislation
Attachez la Iégislation

Legislation//Législation 5:

Attach legislation
Attachez la Iégislation

Other Legislations//Autre Législations:

Additional information / Informations supplémentaires:

L Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.
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Part C.
EN - Data and information reporting FR - Données et informations requises par la CTO!

requirements for CPCs to be included in this

report (please refer to the section
“Implementation Report due by 08 April

2021” of the Guide on data and information

reporting requirements for Members and

des CPCs devant étre inclus dans le rapport

d’'implémentation  (Consulter la  section
« Rapport de mise en ceuvre avant le 08 avril
2021 » du Guide des données et informations

requises par la CTOl des membres et parties

Non-contracting Parties, coopérantes non contractantes, disponible
HERE Icl

Cooperating

available

e Resolution 01/06

- Concerning the IOTC bigeye tuna statistical document programme ﬁ
- Concernant le programme CTOI d’un document statistique pour le thon obése ~

FR - Les CPC qui exportent du thon obése doivent
examiner les données d’exportation une fois les

EN - CPCs which export bigeye tuna shall
examine export data upon receiving the
import data from the Secretary, and
report the results to the Commission

données d’importation transmises par le
Secrétaire et faire rapport annuellement sur les
résultats de cet examen. [Un modéle de rapport
existe ICl].

annually [A template report exists HERE].

@ Nil report for 2019, specify the reason / Rapport NUL pour 2019, spécifier la raison:

b B

Nolargescalelonglinevesselsin 2019 on the IOTC Record of Authorised Vessels (RAV)
Aucun grand navire palangrier sur le Registre de la CTOI (RAV) en 2019

Did not export frozen big eye tuna in 2019
N’exporte pas de thons obéses congelés en 2019

0 The annual report (for the year 2019) has already been provided to the IOTC Secretariat
Le rapport annuel (pour I’'année 2019) a déja été fourni au secrétariat de la CTOI:

. Date of reporting:
Yes/O
I—> es/Oui|[] |=p Date de soumission du rapport:

07-Apr-2021

Type or select a date in the calendar (dd/mm/yyyy)
Saisissez ou sélectionnez une date dans le calendrier (jj/mm/aaaa)

No/Non

The annual report (for the year 2019) is attached to this implementation report: Attach the report -
Le rapport annuel (pour 'année 2019) est attaché a ce rapport de mise en ceuvre: Attachez le rapport

Additional information / Informations supplémentaires:

1. Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.


https://www.iotc.org/cmm/resolution-0106-concerning-iotc-bigeye-tuna-statistical-document-programme
https://www.iotc.org/sites/default/files/documents/compliance/report_templates/Guide_for_IOTC_data_and_information_reporting_2021_E.pdf
https://www.iotc.org/sites/default/files/documents/compliance/report_templates/Guide_IOTC_obligations_declaration_donnees_2021_F.pdf
https://www.iotc.org/sites/default/files/documents/compliance/report_templates/Res_01_06_-_BET_Programme_Document_Statistique_-_Rapport_Annuel_F.xlsx
https://www.iotc.org/sites/default/files/documents/compliance/report_templates/Res_01_06_-_BET_Statistical_Document_Programme_-_Annual_Report_E.zip
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e Resolution 11/02
Prohibition of fishing on data buoys
Sur l'interdiction de la péche sur les bouées océanographiques A u\:

EN - CPCs are to notify the IOTC Secretariat of | FR - Les CPC notifient le Secrétariat de la CTOI de
all reports of observations of damaged data toute observation d’une bouée océanographique
buoys endommagée ou inopérante

[ ] | Nil Report for 2020 / Rapport NUL pour 2020

The report (for the year 2020) has already been provided to the IOTC Secretariat:
Le rapport (pour I'année 2020) a déja été fourni au secrétariat de la CTOI:

) Date of reporting:
L> Yes/Oui| =¥ Date de soumission du rapport: O07-Apr-2021

Type or select a date in the calendar (dd/mm/yyyy)
Saisissez ou sélectionnez une date dans le calendrier (jj/mm/aaaa)

No/Non

The report is attached to the implementation report; Attech all reports of observations of damaged data buoys
Attachez toute observation d’une bouée océanographique

Le rapport est attaché a ce rapport de mise en ceuvre: endommagée ou inopérante.

Additional information / Informations supplémentaires:

1 Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.


https://www.iotc.org/cmm/resolution-1102-prohibition-fishing-data-buoys
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e Resolution 11/04

On a Regional observer scheme @

Sur un Programme Régional d’Observateurs

EN - CPCs shall provide to the Executive FR - Les CPC fourniront annuellement au
Secretary and the Scientific Committee Secrétaire exécutif et au Comité scientifique un
annually a report of the number of vessels rapport sur le nombre de navires suivis et sur la

monitored and the coverage achieved by gear | couverture pour chaque type d’engin,
type in accordance with the provisions of this | conformément aux dispositions de cette

Resolution résolution
Type of fishing gear No of vessels monitored in 2019 Coverage in 2019 (%)
Type d’engin de péche Nb de navires suivis en 2019 Couverture en 2019 (%)

Purse seine / Senne tournante

Longline / Palangre 8 59.00

Gillnet / Filet maillant

Bait Boat / Canne 0 0.00

Hand line / Ligne a main

Insert fishing gear / Ajouter un engin de péche

SELECT FISHING GEAR

SELECT FISHING GEAR

Additional information / Informations supplémentaires:

South Africa only has a longline and baitboat fleet that target tuna. A single Tuna Pole-Line trip occurred in
the Indian Ocean in 2019 which caught 0.25 tons of albacore in 12 hours of fishing - this trip was not
observed. Observer coverage for the South African longline fleet exceeded IOTC requirements as 59% of
hooks set (804 121 hooks) in the IOTC area of competence in 2019 were observed.

1 Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.


https://www.iotc.org/cmm/resolution-1104-regional-observer-scheme
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e Resolution 12/04

- On marine turtles @
- Concernant les tortues marines
EN - CPCs shall report to the Commission, in | FR - Les CPC feront rapport a la Commission,

accordance with Article X of the IOTC | conformément a I’Article X de I’Accord portant

Agreement, their progress of implementation | création de la CTOIl, sur I'avancement de
of the FAO Guidelines and this Resolution. I'application des Directives FAO et de la présente

[A template report exists HERE ] résolution. [Un modéle de rapport existe ICl ].

N The report has already been provided to the IOTC Secretariat:

Le rapport a déja été fourni au secrétariat de la CTOI:

I—)ves/om []] =p Dateof reporting 19-Nov-2020

Date de soumission du rapport

Type or select a date in the calendar (dd/mm/yyyy)
NO/NO“ D Saisissez ou sélectionnez une date dans le calendrier (jj/mm/aaaa)

|:| The report is attached to this implementation report:  atach the report .
Le rapport est attaché a ce rapport de mise en aeuvre: Attchez le rapport

Additional information / Informations supplémentaires:

1L Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.


https://www.iotc.org/cmm/resolution-1204-conservation-marine-turtles
https://www.iotc.org/sites/default/files/documents/compliance/report_templates/Res_12_04_-_On_marine_turtle_EN.docx
https://www.iotc.org/sites/default/files/documents/compliance/report_templates/Res_12_04_-_On_marine_turtle_EN.docx
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e Resolution 12 /06

On Reducing the Incidental Bycatch of Seabirds in Longline Fisheries

-

Sur la réduction des captures accidentelles d’oiseaux de mer dans les pécheries palangriéres

EN - CPCs shall provide to the Commission, as
part of their annual reports, information on
how they are implementing this measure and
all available information on interactions with
seabirds, including bycatch by fishing vessels
carrying their flag or authorised to fish by
them. This is to include details of species
where available to enable the Scientific
Committee to annually estimate seabird
mortality in all fisheries within the IOTC Area
of Competence.

FR - Les CPC fourniront a la Commission, dans le
cadre de leurs déclarations annuelles, des
informations sur la facon dont elles appliquent
cette mesure et toutes les informations
disponibles sur les interactions avec les oiseaux
de mer, y compris les captures accidentelles par
les navires de péche battant leur pavillon ou
autorisés par elles a pécher. Ces informations
devront inclure le détail des especes lorsqu’il est
disponible, afin de permettre au Comité
scientifique d’estimer annuellement la mortalité
des oiseaux de mer dans toutes les pécheries de

la zone de compétence de la CTOI.

Not applicable (No longline vessels on the IOTC RAV in 2019).

Pas applicable (Aucun palangrier inscrit sur le registre de la CTOI en 2019).

[]| Seabird bycatch reported by flagged vessels in 2019 (Complete the table below):

Captures accidentelles d’oiseaux rapportées par les navires nationaux en 2019 (Compléter le

tableau ci-dessous):

Number of seabird caught in 2019
Name of the species Nom des espéces Nombre d’oiseaux capturés en 2019

Alive Dead
DCR-Atlant. yellow-nosed albatross-Albatros a nez jaune 0 1
PRO-White-chinned petrel 1 18
DIM-Black-browed albatross-Albatros a sourcils noirs 2
TQH-Indian yellow-nosed albatross-Albatros de I'océan indien /|3
DCU-Shy albatross-Albatros timide 1 1
SELECT

Total: |5 22



https://www.iotc.org/cmm/resolution-1206-reducing-incidental-bycatch-seabirds-longline-fisheries
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Mitigation measures implemented in 2019 // Mesures d'atténuation mises en ceuvre en 2019:

[

Night setting with minimum deck lighting / Filage de nuit avec un éclairage du pont m
minimal .

[No setting between nautical dawn and before nautical dusk. Deck lighting to be kepttoa |+
minimum.]
[Pas de filage entre le crépuscule nautique et I'aube nautique. Eclairage du pont minimal.]

Bird-scaring lines (Tori lines) / Dispositifs d’effarouchement des oiseaux (« Tori lines »)
[Bird-scaring lines shall be deployed during the entire longline setting to deter birds from
approaching the branch line.]

[Les dispositifs d’effarouchement des oiseaux devront étre déployés pendant la totalité du
filage de la palangre afin d’empécher les oiseaux d’approcher des avangons.]

Line weighting / Avancgons lestés
[Line weights to be deployed on the snood prior to setting.]
[Des lests doivent étre attachés a I'avancon avant le filage.]

Additional information / Informations supplémentaires:

As per section 22.2 of the Large Pelagic Longline Permit Conditions (attached).

'L Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.
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e Resolution 13/04

On the conservation of cetaceans Q

\

Conservation des cétacés

EN - CPCs shall report, in accordance with | FR - Les CPC signaleront, conformément a I’Article
Article X of the IOTC Agreement, any instances | X de I’Accord portant création de la CTOI, tous les
in which cetaceans have been encircled by the | cas d’encerclement d’un cétacé par la senne

purse seine nets of their flagged vessels. coulissante d’un des senneurs battant leur
pavillon.
Not applicable 0 No PS vessels on the IOTC RAV in 2020 PS vessels on the RAV inactive in 2020
Pas applicable Aucun senneur sur le registre de la CTOI en 2020 Senneurs sur le RAV inactifs en 2020

No encirclement reported by flag vessels in 2020;

Aucun encerclement rapporté par les navires nationaux en 2020 ;

Encirclement reported by flag vessels in 2020 (Complete the table below):
Encerclement(s) rapporté(s) par les navires nationaux en 2020 (Compléter la table ci-

dessous):

Number of instances of encirclement in
Name of the species / Nom des espéces 2020
Nombre de cas d’encerclement en 2020

SELECT SPECIES

SELECT SPECIES

SELECT SPECIES

SELECT SPECIES

SELECT SPECIES

SELECT SPECIES

Total: |0

Additional information / Informations supplémentaires:

T Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.


https://www.iotc.org/cmm/resolution-1304-conservation-cetaceans
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e Resolution 13/05

On the conservation of whale sharks (Rhincodon typus)

D

Sur la conservation des requins-baleines (Rhincodon typus)

EN - CPCs shall report, in accordance with | FR - Les CPC signaleront, conformément a I’Article
Article X of the IOTC Agreement, any instances | X de I’Accord portant création de la CTOI, tous les
in which whale sharks have been encircled by | cas d’encerclement d’un requin-baleine par la

the purse seine nets of their flagged vessels. senne coulissante d’un senneurs battant leur
pavillon.
Not applicable N No PS vessels on the IOTC RAV in 2020. PS vessels on the RAV inactive in 2020.
Pas applicable Aucun senneur sur le registre de la CTOI en 2020. Senneurs sur le RAV inactifs en 2020.

No encirclement reported by flag vessels in 2020.
Aucun encerclement rapporté par les navires nationaux en 2020.

Encirclement reported by flag vessels in 2020 (Complete the table below):
Encerclement(s) rapporté(s) par les navires nationaux en 2020 (Compléter la table ci-

dessous):
Number of instances of encirclement in 2020
Nombre de cas d’encerclement en 2020
Whale sharks (Rhincodon typus) SELECT
Requin-baleine (Rhincodon typus)

Additional information / Informations supplémentaires:

’L Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.


https://www.iotc.org/cmm/resolution-1305-conservation-whale-sharks-rhincodon-typus
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e Resolution 14/05

Concerning a record of licensed foreign vessels fishing for IOTC species in the IOTC area of
Competence and access agreement information

b

&

Sur un registre des navires étrangers autorisés péchant les espéces sous mandat de la CTO!
dans la zone de compétence de la CTOI et sur les informations relatives aux accords d’accés

EN - For Government to Government access | FR - Dans le cas ol des CPC cétiéres autorisent
agreement in existence prior to the entry into | des navires battant pavillon étranger a pécher
force of this resolution, where coastal CPCs | des espéces sous mandat de la CTOI dans les
allow foreign-flagged vessels to fish in waters | eaux de leur ZEE dans la zone CTOI, dans le cadre
in their EEZ in the I0TC Area for species | d’un accord entre gouvernements, les CPC
managed by IOTC through a CPC—to—CPC | concernées par I’accord en question devront, de
agreement, CPCs involved in the referred | facon conjointe, fournir au Secrétaire exécutif de

agreement: la CTOI :
e Shall submit copy of the access e une copie de I'accord écrit.
agreement, e des informations concernant ledit accord,
e Shall submit information concerning (paragraphes 3a, b, ¢, d, e, f, g) :

these agreements (paragraphs 3a, b, ¢, d,
Modeéle de rapport ICI.

e f, g). Report template HERE.

@ Not applicable - No access agreement CPC-to-CPC in 2020.
Pas applicable - Pas d’accord CPC-a-CPC en 2020.

The access agreement CPC-to-CPC has already been provided to the IOTC Secretariat:
L’accord d’accés CPC-a-CPC a déja été fourni au secrétariat de la CTOI:

I—) Yes/Oui - Date of report‘ing:
Date de soumission du rapport:

Type or select a date in the calendar (dd/mm/yyyy)
Saisissez ou sélectionnez une date dans le calendrier (jj/mm/aaaa)

No/Non

|:| The access agreement is attached to the implementation report ,::,ch access agreement(s)
L’accord d’accés est attaché a ce rapport de mise en ceuvre Attachez accord(s) d'acces

Access agreement with the following countries in 2020: |SELECT
Accord d’accés avec les pays suivants en 2020 : |SELE T
List the countries / Listez les pays : |SELECT

ISELECT

Additional information/informations supplémentaires:

1T provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.



https://www.iotc.org/cmm/resolution-1405-concerning-record-licensed-foreign-vessels-fishing-iotc-species-iotc-area
https://www.iotc.org/sites/default/files/documents/compliance/report_templates/Res_14_05_-_Report_template_on_government_to_government_access_agreement_E.docx
https://www.iotc.org/sites/default/files/documents/compliance/report_templates/Res_14_05_-_Modele_de_rapport_pour_un_accord_entre_deux_gouvernements_F.docx
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e Resolution 17/07

On the prohibition to use large-scale driftnets in the IOTC area
Sur l'interdiction I'utilisation des grands filets dérivants dans la zone

de compétence de la CTOI

EN - CPCs shall include in their Annual Report | FR - Les CPCincluront dans leur rapport annuel un
a summary of monitoring, control, and | résumé des actions de suivi, controle et
surveillance actions related to large-scale | surveillance relatives aux grands filets maillants
driftnet fishing in the IOTC area of competence | dérivants dans la zone de compétence de la CTOI.

Not applicable / Pas applicable
Specify the reason(s):
Citez les raisons :

[ Use of large scale driftnets fishing is banned in EEZ (in the IOTC area of competence)
Utilisation des grands filets dérivants est interdit dans la ZEE (dans la zone de compétence de la CTOI)

Legal reference / Référence juridique:
[]| Yes/Oui

Attach the legislation
Attachez la législation

o Use of large scale driftnets fishing is banned in high sea (in the IOTC area of competence)
Utilisation des grands filets dérivants est interdite en haute mer (dans la zone de compétence de la CTOI)

Ié [ ]| Yes/Oui

No/Non

No/Non

Legal reference / Référence juridique:

Attach the legislation
Attachez la Iégislation

Monitoring, control, and surveillance actions (MCS) / Actions de suivi, contréle et surveillance (SCS):

Actions applicable to: B Flagged vessels B Foreign vessels

Actions applicables aux: Navires du pavillon Navires étrangers
Action 1:[Control at licensing / Contrdle a I'attribution de licence v
Action 2:lInspection in port / Inspection au port N
Action 3:|Inspection at sea (EEZ) / Inspection en mer (ZEE) v
Action 4:1Space-based Automated Identification System (AlS)/System d'identification automatique (SIA) sa[~

Action 5:|SELECT MCS ACTION

Other MCS actions:

Autres actions SCS:

Additional information/informations supplémentaires:

1. Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.


https://www.iotc.org/cmm/resolution-1707%E2%80%A8-prohibition-use-large-scale-driftnets-iotc-area
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Psrmit Conditions: Large Pelagic Longline 1 February 2018 — 31 January 2019

1.1

APPLICABLE ACTS, POLICIES AND DELEGATIONS

This permit is issued subject to the provisions and regulations of the following laws but

not limited to:

(a)

(b)

{c)

(d)

(e)

{f)

(9)

(h)

(i)

The Marine Living Resources Act, 1998 (Act No. 18 of 1998) (“the MLRA") and
the Regulations promulgated thereunder;

The National Environmental Management Act, 1998 (Act No. 107 of 1998)
(NEMA) and the Regulations promulgated thereunder;

The National Environmental Management: Biodiversity Act, 2004 (Act No. 10 of
2004) (NEMBA) and the Regulations promulgated thereunder;

The National Environmental Management: Protected Areas Act, 2003 (Act No.
57 of 2003) (NEMPA) and the Regulations promulgated thereunder:;

The Sea Birds and Seals Protection Act, 1973 (Act No. 46 of 1973) (SBSPA)
and the Regulations promulgated thereunder:

Integrated Coastal Management Act, 2008 (Act No. 24 of 2008) (ICMA) and the
Regulations promulgated thereunder;

The International Convention for the Prevention of Pollution from Ships Act,
1986 (Act No. 2 of 1986) (ICPPSA) and the Regulations promuigated

thereunder;

The Fire Arms Control Act, 2000 (Act No. 60 of 2000) (FACA) and the
Regulations promulgated thereunder;

South African Maritime Safety Authority Act, 1998 (Act No. 5 of 1998) (SAMSA)
and the Regulations promulgated thereunder,
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1.2

(i)

(k)

()

(m}

(n)

(o)

(p)

The Animals Protection Act, 1962 (Act No. 71 of 1962) (APA) and the

Regulations promulgated thereunder;

The Standards Act, 2008 (Act No. 8 of 2008) (SA) and the Regulations

promulgated thereunder;

The National Regulator for Compuisory Specifications Act. 2008 (Act No. 5 of
2008} (NRCSA) and the Regulations promulgated thereunder:

National Ports Authority Act, 2005 (Act No. 12 of 2005) (NPA) and the

Regulations promulgated thereunder:

The Merchant shipping (Act, Act 57 of 1951} and the Regulations promulgated

thereunder;

The Companies Act, 2008 (Act No. 71 of 2008) (CA) and the Regulations
promulgated thereunder, and

The Conservation Measures and Resolutions adopted by the:
Commission for the Conservation of Southern Bluefin Tuna {CCSBT);
Indian Ocean Tuna Commission (IOTC); and
International Commission for the Conservation of Atlantic Tunas (ICCAT).

This permit is issued subject to the further provisions of the —

(a)

(b)

(c)

(d)

General Policy on the Allocation and Management of Long-Term Commercial
Fishing Rights, 2013;

Policy on the Allocation and Management of Commercial Fishing Rights in the
Large Pelagic Longline Fishery: 2015 );

Large Pelagic Longline Fisheries Management Plan (currently being
developed), and

Policy for the Transfer of Commercial Fishing Rights.
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1.3

1.4

1.5

2.1

2.2

3.1

3.2

The Directors: Inshore Fisheries Management (D: IFM) and Offshore and High
Seas Fisheries Management (D: OHSFM) shall be entitled to amend these permit
conditions after consultation with the relevant stakeholders.

Any reference to the Permit Holder in these permit conditions includes the entity or
person in whose name the right is aliocated to ("the Rights Holder”) by the Minister or
the delegated authority.

Any reference to the Department in these permit conditions means the Department of

Agriculture, Forestry and Fisheries.

VALIDITY OF PERMIT

This permit shall be valid for the period indicated in Section A (“the permit”).

This permit shall automatically expire and be invalid if one or more of the following

occur;

(a) the right is cancelled or revoked in terms of Section 28 of the MLRA;

(b) the quantum allocated to the Permit Holder Is caught;

{c) the fishing season is terminated or ends; and

(d) the permit is revoked, cancelled or suspended in terms of section 28 of the
MLRA.

FISHING AREAS

The permit is valid in South African waters (excluding tidal lagoons, tidal rivers and
estuaries) and may be used on the high seas in conjunction with a high seas vessel
license.

Setting and retrieving of longlines can be conducted in South Africa’s Exclusive
Economic Zone (EEZ), except in the following areas: 1) within a 12 nautical mile area

AR
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3.3

3.4

3.5

4.1

4.2

4.3

along the entire South African coastline, excluding KwaZulu-Natal where the closed
area will be extended to 20 nautical miles; 2) in any Marine Protected Area.

Fishing will be permitted in the Atlantic and Indian Ocean during the same fishing trip
(West and East of 20° East longitude), provided that prior notification of movement is
sent via email to the Departments VMS Office { } and

, Attn: Senior Administration Officer (SAO), Assistant and Deputy
Directors: Pelagic and High Seas Fisheries Management.

Fishing in other marine areas controlied by the South African National Parks, is
subject to regulations, promulgated under the National Parks Act, 1976 (Act No. 57 of

1976) as amended.

No fishing is permitted in the EEZ of other countries.

NOTIFICATIONS

The Permit Holder must inform the local Fishery Control Office / Fisheries
Management’s Fishery Control Officers (FCOs) in KwaZulu-Natal (Table 1) in writing
by fax or if available via e-mail at least 24 hours prior to the estimated time of arrival
(“ETA”) unless prior arrangements have been made with the relevant Fishery Control
Office. The prior notification should indicate the nature of the port call, i.e. if the vessel
intends to transship, discharge, bunker, repair, crew change etc, and whether the

vessel has under-sized fish on board.

At least 2 (two) hours prior to berthing the Permit Holder shail confirm berthing details
to Department as per the contact details in (Table 1).

Discharging shaf! only take place in the presence of a FCO or Monitor. Discharging
after hours or on weekends and public holidays shall be communicated to the relevant
offices (see 4.1} at least 24 hours prior to arrival of the vessel and during office hours if
discharge is to take place on a weekend or public holiday unless prior arrangements
have been made with the relevant Fishery Control Office.
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Table 1: Designated landing sites for the landing of catches made by Large Pelagic

Longiine Right holders.

LANDING SITES: Large Pelagic Longline

Designated Landing
Sites

Addresses for FCO Offices

RESPONSIBLE OFFICER

Cape Town Harbour

Cape Town Harbour
Office Foretrust Building
Cape Town

Mr M Mggomo
Tel: 021 402 3428/ 3361
Fax: 021 402 3113/ 3367

Hout Bay Harbour

Hout Bay Harbour Office
Hout Bay

Cell:
Email:MatsoloM@daff.gov.za
Mr L. Finnish

Tel: 021 790 1440/ 2530
Fax: 021 790 2808
Cell:083 443 5462 Email:

LucasF@daff.gov.@

Gansbaai Harbour

Gansbaai Harbour Office

Mr. P.J Mersna
Tel: 028 384 0321
Fax: 028 384 1546
Cell: 082 645 4795

Email: PetrusME@daff.gov.za

Hermanus Harbour

Hermanus Harbour Office

Mr M Grootboom
Tel: 028 312 2609
Fax: 028 313 0502
Cell: 071 581 1581

|_Email:MzwandileGR@daff.qov.za

Ms T.G. Fono
Tel: 044 691 2939

Aqua Plaza Fax: 044 691 2939
Mars Street Office 104 Cell: 083 957 7148
Mossel Bay Harbour Mossel Bay Email ThisiweF@daff.gov.za
Mr. W. Theron
Tel: 022 714 1710
Saldanha Bay Harbour | Fax: 022 714 3997
President Street Cell: 082 771 9910
Saldanha Bay Harbour | Saldanha Email: WadeT@daff.qov.za
Durban Harbour: Office Thanduxolo Nishangase / Dino Govender
still needs to be Tel 039 3111240/30
established. In the Cell: 0794449951 / 072 231 6070
meantime, use Emall: ThanduxoloN@dsff.gov.za or
Mzamba Office Port Edward Email: DinoG@daff.qov.za

Port Elizabeth Harbour

Port Elizabeth Harbour Office
21 Stanley Street

Mr. D. W. Mostert
Tel: 041 586 4051
Fax: 041 585 0385
Cell: 082 771 8906

Email: DennisM@daﬁ.gov.za

Ms K. Burger
Tel: 022 714 1710

Port Nolioth Harbour Office Fax: 027 851 8053
Beach Road Way Cell:
Port Nolloth Harbour Port Nolioth Email

St Helena Bay Harbour

Eclonia Street
Sandy Point Harbour
St Helena Bay

Mr. Willem Basson
Tel 022783 1118
Fax

Cell 078 714 7422

Email: WillemB@daff.gov.za
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5.

5.1

5.2

5.3

54

5.5

6.1

EFFORT LIMITATIONS AND GEAR RESTRICTIONS

The Permit Holder shail utilize pelagic fongline fishing gear only.

Other fishing gear, such as nets, may not be carried on board the vessel, unless the
Permit holder has been issued with an exploratory live bait permit. In this case the
vessel may have a net onboard as specified by the permit conditions of the exploratory

live bait permit.
The use of stainless steel hooks is prohibited.

The use of shocking devices is not permitted unless an onboard observer is present to

verify that only targeted and secondary retained species were shocked.

The use of wire traces is prohibited.

CATCH CONTROLS AND LIMITATIONS

This permit shall only be used for commercial longline fishing of large pelagic species
with the following applicable management measures.
(a) Targeting of pelagic sharks is prohibited.

(b) Chondrichthyans (sharks, skates and rays) and billfishes of the genera
Makaira, Tetrapturus, Istiophorus are designated as secondary species.

(c) The Precautionary Upper Catch Limit (PUCL) for sharks is set at 2000 t for the
2018/19 fishing season. The PUCL will be managed on an Olympic system;
once 60% of the PUCL has been caught the remaining 40% of the PUCL shall
be subdivided equally among active Rights Holders'. This PUCL, will in line
with the prohibition on targeting of sharks be reduced seasonally over a five

year period. .

! Active Rights Holders are defined as Right Holders that have uplifted their 2018/19 Large Pelagic Longline Catch Permit and
have submitted catch statistics reflecting at least one gear set on or before 31 May 2018,

8
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(d)

(e)

(f)

(9)

(h)

0]

()

(k)

Once the PUCL has been reached, no pelagic sharks shall be landed and
fishing will only be allowed with the presence of an onboard observer.

Thresher sharks belonging to the genus Alopias, hammerhead sharks
(belonging to genus Sphyrna), oceanic whitetip sharks, porbeagle sharks,
dusky sharks and silky sharks shail not be retained on board the vessel. The
Permit Holder shall encourage the crew to release live sharks.

Mariins (Black, Biue, Stripped and White) shall not be retained on board the
vessel, West of 20 degrees. The Permit Holder shall encourage the crew to

release live marlins.

Release data and details regarding their release condition will be filled in the

logbooks.

Fins may not be removed from the shark trunks (i.e. headed, gutted). Fins are
to be kept attached to the specific trunk either through a partial cut and folded
over or tethered to the trunk via a cord (any loop in the cord shall not exceed
approximately 8 cm in diameter and shall follow similar specifications to permit
condition 21.1 (b)).

All vessels shall have unrestricted access to swordfish in the South Atlantic
Ocean until 800 t of swordfish has been landed by the large pelagic longline
fishery. Thereafter, only incidental catches of swordfish shall be permitted, to
the maximum of 5% per fishing trip.

No hake (Meriuccius spp.), kingklip (Genypterus capensis), wreckfish
(Polyprion spp.) or Patagonian toothfish (Dissostichus spp.) shall be caught or
retained on board.

No discarding of dead tuna, swordfish or designated secondary species at sea
shall be permitted and only live fish may be returned to sea, except in certain
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6.2

U]

specified cases where species are prohibited from being landed or retained on
board (e.g. 6.1.(f) and 6.2.(b)).

If the undersize fish or incidentally caught, unwanted or prohibited fish or shark

is alive when retrieving the longline, it should be returned to the sea alive.

The FCO must be notified of excess by-catch 24 hrs prior to the vessel
berthing. Excess by-catch must be handed over to the FCO upon return of

vessel to port.

The following regulatory measures will apply to the harvesting of Southern Bluefin
Tuna (SBT):

(@)

(b)

{c)

In accordance with the CCSBT Resolution on Limited Carry-forward of
Unfished Annual Total Available Catch of Southern Bluefin Tuna, the
Department intends to request a carry-forward of 30 t SBT from 2017/18 fishing
seasons. If granted, all Rights Holders shall be allowed a maximum of 7250.0
kg of the 435 t SBT each for the 2018/19 fishing season. If not granted, all
Rights Holders shall be allowed a maximum of 6916.67 kg of the 415 t SBT
each for the 2018/19 fishing season. It should be noted that the Large Pelagic
Longline Appeals process of the 2015/16 Fishing Rights Allocation Process has
not'been concluded and depending on the finalisation of the aforesaid, the
individual Right holder aliocation shall be amended.

Any additional SBT shall not be retained on board unless prior approval has
been granted for a transfer of SBT quota from another active Large Pelagic
Longline Rights Holder (as defined above).

Quotas or part thereof of SBT may be transferable to other active Large
Pelagic Longline Rights Holders (as defined above), subject to both parties
providing consent to the Department for approval (Attn: SAO and Deputy
Director: Pelagic & High Seas Fisheries Management, Ipmrm@daff.gov.za).

10
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6.3

6.4

(d) As of the 31 May 2018, quotas of non-active Rights Holders shall be equally
divided among active Large Pelagic Longline Rights Holders (as defined
above). For the 2019/20 fishing season, transfer of SBT quota amongst Rights
Holders shall be prohibited.

(e) For the 2019/20 fishing season, the Department shall Implement a two tier
pools, Pool A (60% of the total SBT allocation} and Pool B {(30% of the total
SBT). Rights Holders who have demonstrated in the previous fishing season
that they are able to catch and land SBT (at least 1500kg) will be rewarded in
the following fishing season by being included in Pool A and those that haven't
performed will be included in Pool B.

H Al SBT retained on board the vessel shall be tagged with a unique numbered
tag provided by Fisheries Management prior to the fish being landed (only fish
tags that reference the current fishing season shall be used e.g. ZA-18 for the
2018/2019 fishing season). The tag number, Fork Length (FL in cm), weight
(kg) and trip details shall be recorded on the SBT tag form prior to the vessel
landing. When a SBT catch document form is applied for the tag form shail be
e-malled together with the export details (Attn: SAC, Assistant Director: Pelagic
& High Seas Fisheries Management, Ipmrm@daff.gov.za) prior to the vessel

landing.

The catching of SBT (Thunnus maccoyii), with a mass of less than 6.4 kg, and
Swordfish (Xiphias gladius) with a Lower Jaw Fork Length (LJFL) of less than 119 cm,
Pectoral Fork Length (PFL) of less than 87cm or a Cleithrum to Keel (CK)
measurement of less than 63 cm, and marlins less than 120cm LJFL or less than 90
cm PFL is prohibited. Refer to Annexure 6 below for images of length types. Any fish
that does not comply with the size and weight restrictions and is not alive when
retrieving the longline must be handed over to the Fisheries Control Officer upon return
of the vessel to port. The FCO must be notified of the number of undersize fish 24
(twenty four) hours prior to the vessel berthing.

All catches on board when any pelagic longline gear is on board will be deemed to
have been made with such longline gear. None of the prohibited species shall be on

11
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6.5

6.6

6.7

7.1

board at any time that pelagic longline gear is on board, irrespective of what other

fishing permits are held.

Permit Holders will be required to participate in tagging and biological sampling
programmes. This implies that Permit Holders shalt allow from time to time DAFF
personnel and Observers on board to tag and release, or sample large pelagic
species, which are in suitable condition. No more than 5 tuna and swordfish specimens
above the minimum size limit, where applicable, in total, may be tagged or sampied
per fishing trip. Permit Holders are also encouraged to allow for the tag and release or
sampiing of as many sharks and other billfish, which are in suitable condition.

Any tags retrieved, emanating from national or international tagging programmes, must
be retained on board together with data on the vessel name, catch position, date of
capture, length and weight of individual tagged animals and name of person reporting
the recapture. The tags and information shall be forwarded to the Department
(Attention: Deputy Director: Large Pelagics & High Seas Fisheries Management and
Large Pelagics Scientist, Table 2) upon discharging. Such returns may be eligible for

reward.

No vessel registered as a commercial pelagic longline vessel shall be used for
recreational charters, i.e. only bona fide commercial South African fishers, who are in
possession of valid SAMSA accredited pre-sea Personal Survival Techniques
certificate, are allowed to make up the crew compliment.

HANDLING OF OVER/UNDER CATCHES AND PROHIBITED SPECIES

Failure to comply with catch limitations shall result in criminai proceedings being
instituted against the Permit Holder which may be in the form of a fine being issued.
Furthermore the Department may institute section 28 proceedings in terms of the
MLRA against the Permit Holder for failing to comply with the permit conditions.

12
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8.1

8.2

8.3

9.1

9.2

9.3

VESSEL SPECIFICATIONS
The letters (TL or SL) must be displayed on the vessel next to the area code.

The registration letters and numbers assigned to the vessel by the Director-General
(the area code), must be painted in white on a black background or in black on a white
background on both bows in characters not less than 15 ¢m in height, 10 ¢cm in breadth
(figure “1" expected) and 2 cm in thickness (width of stroke). The space between
adjacent letters and figures shall be between 2 cm and 5 cm.

Radio call signs must be clearly visible and displayed as stipulated in terms of
regulation 78 of the Regulations promulgated under the Act.

VESSEL MONITORING SYSTEM (VMS)

The Permit Holder's nominated fishing vessel shall be fitted with a functional vessel
monitoring system ("VMS"), which is approved by the Chief Director: Monitoring,
Control and Surveillance (CD: MCS).

The Permit Holder / Vessel Owner / Skipper shall ensure that the VMS is fully
operational and that the VMS continues to transmit to the Department's Operations
room. The Permit Holder shall notify Departmental Operations Room prior to sailing as
per clause 9.4 or submit a list of vessels sailing for the forthcoming week to Operations
Room by fax 021 425 6497 or email by no later than the
Thursday of the week prior.

Whilst at sea, the VMS shall report continuously and uninterruptedly to the Operations
Room. Should the power supply to the VMS be interrupted or the equipment not be
operational for any reason whatsoever and the problem persists, the vessel shall
retum to port within 24 (twenty-four) hours of being informed of the problem, unless
special arrangements have been made with the Department's Operations Room to
allow the vessel to continue fishing. Such special arrangements shall include;

13
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9.4

9.5

(a) 3-hourly reporting of the vessel’s position on email or
faxed to 021 425 6497, and shall include the following: date; time (UTC);
tatitude and longitude degrees minutes and decimal minutes e.g. 36" 32.786' S;

course (true direction), and; speed (knots);
(b) Notice of estimated time of arrival;
(c) Notice of port of arrival;
{d) Inspection of the catch by a Fishery Control Officer (FCO)YMonitor; and
{e) A copy of the vessel track for the voyage for verification purposes.

The Department will keep a record of the frequency of VMS breakdowns in
order to discourage repeated use/abuse of this special arrangements

dispensation.

Vessels fitted with Inmarsat C VMS units, wishing to switch off their VMS units whilst
alongside in port, shall do so only after a minimum of six (6) hours after berthing, and
switch on their units a minimum of 6 (six) hours prior to their estimated time of

departure from port.

in cases where VMS units are non-functional due to “technical’ problems, and such
Permit Holders'/ Rights Holders’, Vessel Owners/ Skippers wish to proceed to sea
without a VMS unit onboard, an “Application for an right to undertake fishing without a
VMS’ form must be completed.

This form, together with a letter from the Company undertaking the repairs {which must
include the fishing vessel's name, area number and estimated time that it will take to
repair and re-install the unit), must be faxed to the Operations Room Centre, fax
number 021 425 6497 or emailed to daffops@daff.qov.za

Only once written permission has been received from the Department (i.e. an
exemption has been granted), may the vessel proceed to sea. The VMS exemption
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9.6

10.

10.1

10.2

10.3

10.4

must be kept onboard the vessel for the duration of each trip undertaken within the

period of validity of the right.

For each fishing trip undertaken during the right validity pericd, the Permit Holders/
Rights Holders, Vessel Owner/ Skipper of such vessels shall notify the Department's
Operations Room on telephone numbers 021 402 3076 or 021 402 3077 or email

that they are proceeding to sea, and upon arrival back in port or

launching site for the duration of the right.

Should the Permit Holder/ Rights Holder/ Vessel Owner/ Skipper not adhere to the
provisions of the above, the Department may detain the vessel once in port and
implement proceedings under Section 28 of the MLRA.

LANDING OF FISH

The Permit Holder must ensure that all fish is discharged from the vessel in

accordance with the reasonable instructions of the FCO.
All the fish caught under in terms of this permit, shall only be landed in South Africa.

A Landing Declaration (Annexure 7 and electronic version available upon request from
Large Pelagics Marine Research Technician, Table 2) is to be completed after every
discharge and certified by a FCO or a DAFF appointed Monitor. The Landing
Declaration is to be submitted by the Right's Holder along with the monthly catch
statistics forms (Clause 11.2).

All catches made by a foreign joint venture vessel shall be discharged / transshipped
prior to the termination of fishing by the foreign vessel. (All catches made by a foreign
joint venture vessel on the flag state’s permit shall be discharged prior to fishing on this
permit unless the fish can be placed in a separate hold or net, which is sealed by a
FCO).

15
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10.5

10.6

10.7

10.8

11.

11.2

Any corrections made on a landing declaration form has to be countersigned by the
FCO/Monitor in order for the form to be valid (No correction fluid such as Tippex shall

be used to correct mistakes).

The relevant |CCAT or IOTC catch statistical documents must accompany all SBT,
bigeye tuna and swordfish consignment to be exported / transshipped.

In addition, an export permit and an EU catch document (if product is exported to
Europe) is required prior to the export of any fish products. The relevant statistical /
catch documents are invalid, uniess authorised by a duly appointed Fisheries
Management officials (contact SAO and Assistant Director: Pelagic & High Seas
Fisheries Management for further information). A Landing Declaration has to

accompany all catch statistical documents during authorisation.

The Permit Holder shall keep a record of all fish landed and sold, and such records
shall at all times be available for inspection by a FCO or authorised person.

SUBMISSION OF INFORMATION

The Permit Holder shail submit to the Department:

(a) Notification (Rights Holder Information, Attention: Deputy Director: Pelagic and
High Seas Fisheries Management, Customer Services Centre, Ground Floor,
Foretrust Building, Martin Hammerschlag Way, Foreshore, Cape Town or
Private Bag X2, Vlaeberg, 8018) notification of any change of contact details
within 30 days of such ch'ange by completing the application form available at

the Customer Services Centre.
(b) Performance statistics as stipulated in paragraph 20.

Catch Statistics:

(a) A new catch statistics logbook, available at Customer Services Centre upon
collection of a permit, is to be utilised every year. A second book can be
obtained should the first book be fully utilized.

16
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(b)

The original catch statistics forms shall remain in the logbook and must be
delivered to the Department by the end of each month following the month in

which the fish were caught. Delivery methods include:

Scan in the original'and email & copy to pllresearch@daff.gov.za.

Hand deliver to the Customer Services Centre (Ground Floor, Foretrust
Building, Martin Hammerschlag Way). Certification and receipt of delivery
will be confirmed by the copy of the catch statistics in the catch statistics
book being stamped, dated and signed by an official of the Branch:
Fisheries Management.

Complete an electronic version of the catch statistics form and email to
pliresearch@daff.gov.za. The electronic version of the catch statistics
form is available upon request from pliresearch@daff.qov.za.

Post to DAFF’s Foretrust Building. Address in Clause 15.1. Attn: Large
Pelagics Marine Research Technician.

Delivery methods i and iii require -that the original catch statistics forms only be
submitted for Attn: Marine Research Technician by the 31st January 2018, or when
requesting a new log book, or when the originals are requested by the Department.
Catch statistics logbook forms and notifications have to be submitted for the duration of

-the active permit.

(c)

(d)

(e)

)

Any errors in recording information in the catch statistics book shall only be
rectified using a pen to strike out the incorrect information. (No correction fluid
such as Tippex shall be used).

Actual weights (offload weights) of all fish landed have to be reported in the

catch statistics logbook.

The Department will not issue the 2018/19 catch permit to the Permit Holder if
the required catch statistics data are not provided or are incomplete,

Species tdentification guides for target and bycatch species are available
online; contact the Large Pelagics Scientist (Table 2) for this link.
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1.3

114

12.

12.1

12.2

13.

13.1

13.2

13.3

Landing catch summary

(a) Permit Holders fishing for SBT shall e-mail regular trip summaries on an MS
Excel spreadsheet summarising the total landed weight (kg) by species per
vessel within two weeks after the vessel has discharged. The e-mail shall be
sent to SAC, Assistant and Deputy Directors: Pelagic & High Seas Fisheries

Management,
Socio-Economic Information

(a) The Permit Holder shall provide, on request, any economic, socio-economic or

financial information in the format as requested by the Department.

RECORD KEEPING

The Permit Holder shall store at its registered place of business the original permit(s)
issued fo it over the duration of the rights period The Permit Hoider shall at all times
have available a true certified copy of this permit(s) on board the vessel utilised to

harvest Large Pelagic species

The Permit Holder shall keep the duplicate copies of the catch statistics logbook forms
for a minimum period of sixty (60) months.

LEVIES

The Permit Holder shall submit a levy declaration form by the last working day of the
month following the harvesting periods stated below in paragraph 13.3.

The Permit Holder must pay the prescribed levies for the fish landed, according to the
weight declared on the Landing Declaration (clause 10.3) for species as stipulated in
the Government Gazette No. 33518, published on 10 September 2010.

All levies and fees shall be paid monthly in arrears and by the last working day of the
month following the harvesting period stated below:
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13.4

13.5

13.6

13.7

13.8

13.9

(a) 1 February 2018 to 31 January 2019.

Non-compliance will result in a 10% penaity being charged on the late submission of

the prescribed levy declaration form.
The permit holder must submit together with all levy payments a levy declaration form.

The Department may refuse to issue fishing permits to Right Holders who have any
levies or fees outstanding for a period in excess of 30 days, or may suspend the Right
Holder's fishing permit until all cutstanding levies have been paid to the Department.

A *NIL” return must be submitted for every month where no fish has been landed.

All levy declarations forms shall be submitted to the Directorate: Revenue
Management by either of the following:

{a) Facsimile — 086 613 6256;

(b) Electronic mail - revenue@daff.gov.za

(c) Postage — Private Bag x2, Vlaeberg, 8018

(d) By hand ~ Department of Agnculture, Forestry and Fisheries, Branch: Fisheries
Management, Customer Service Centre, Ground Floor, Martin Hammerschlag
Way, Foretrust Building, Foreshore, 8001.

(e) Enquiries can be directed to Assistant Director or Chief Debtors Clerk: Revenue
Managementor via telephone on numbers +2721 402 3016/3209.

The information required in condition 13.5 shall be submitted when paying levies to the
cashier at the Department of Agriculture, Forestry and Fisheries, Branch: Fisheries
Management, Branch: Fisheries Management, Customer Service Centre, Ground
Fioor, Foretrust Building, Martin Hammerschlag Way, Foreshore, Cape Town.
ARternatively, payment can be made via direct deposit at any First National Bank (FNB)
branch or Electronic Funds Transfer (EFT) to the following banking details:

Branch code — 204109

Account name - Marine Living Resources Fund

Account number — 62123256382
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13.10

14,

14.1

14.2

14.3

Deposit reference -

The Permit Holder must use its Customer (Party) Number as a deposit reference.
The Permit Holder must ensure that proof of the payment together with a levy
declaration is faxed to 086 613 6256 or email to

In light of the accession to the CCSBT and IOTC, and the increase in country
allocations for southern Bluefin tuna and southern Atlantic albacore tuna, the

Department will engage Rights Holders regarding a proposed increase in levies.

VIOLATIONS

A breach of the provisions of the MLRA or these permit conditions by the Permit
Holder, or its employees (whether permanent, fuil-time or part-time), its contractors,
agents or advisers and the skipper of the vessel, may result in the initiation of legal
proceedings (which may include section 28 of the MLRA proceedings and/or criminal

proceedings).
A breach referred in paragraph 14.1 includes, but is not limited to:

(a) failure to provide information to which the Department is entitled to or to submit

information which is not true or complete; or
{b) failure to effectively utilise the permit.

{c) landing, selling, receiving or processing of any fish taken by any means in
contravention of the MLRA.

No transshipment of fish at sea is permitted. Transshipment in port shall be permitted
subject to the application and issuance of a transhipment permit by the Department
and complete monitoring of transshipment by FCOs  Should the permit holder tranship
without the written authorisation of the Department, the Department may Institute legal
proceedings inciuding but not limited to proceedings in terms of section 28 of the
MLRA.
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14.4

14,5

14.6

14.7

15.

15.1

The Permit Holder may only harvest the amount of fish allocated to it in terms of the
total allowable catch (“TAC") and/or total applied effort (“TAE") limits allocated to it
under Section A. Fishing over these limits will resuit in the initiation of legal

proceedings in terms of section 28 of the MLRA.

The Permit Holder shall safely store all inorganic waste material, garbage and
pollutants on board the vessel. Should the Permit Holder discard any inorganic waste
material, garbage or pollutants into the sea and/or not put such waste into dedicated
waste bins at the landing site, this permit will be suspended for a period determined by
the Department and the Permit Holder shall take those steps considered necessary in
terms of NEMA to remedy any pollution caused.

Any contravention of the provisions of the MLRA shall immediately be reported
telephonically to the Customer Service Centre at 086 000 3474 and thereafter shall be

faxed to (021) 402 3663, Attention: The Chief Director: Monitoring, Control and
Surveiliance (MCS).

The Department may refuse to issue a subsequent permit should the conditions

stipulated in this permit not be adhered to.
CONSULTATION AND COMMUNICATION

The Permit Holder may contact the Department in one of the following ways (all
correspondence must be clearly marked as to subject matter:
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Table 2: Contact details of Departmental Officials (Marine Resource Management:

Fisheries, Research and Development; and Revenue Management

By mail By hand
Subject: Subject:
Customer Services Centre, Customer Services Centre,
Private Bag X2, Ground Fioor,
Viaeberg, 8018 Foretrust Building,
Attn: Insert below contact Martin Hammerschlag Way,
Foreshore,
Cape Town
Attn: Insert below contact
Section Designation Name Email Tel Fax
Deputy Director:
Pelagic and High Seas . 021 402
Qayisc Mketsu QavisoMK@daff.qov.za 021 402 3048 -
Fisheries Management 3622021 402
Marine and
{PHSFM) 3618
Resource
Assistant Director: Johan De 086 776
Management JohannesDG@daff.gov.za 021 402 3683
PHSFM Goede 7038 or
Senior Administration Aphwe 0867307335
AphiweN@daff.gov.za 021 402 3026
Officer: PHSFM Nonkeneza
Large Pelagics . ) ) 021 402
Henning Winker | HenningW@daff.qov.za
Scientist ’ 3120/3017
Chair: Large Pelagics
Fisheries
and Sharks Scientific 021 402
Research and ) Sven Kerwath SvenK@daff.gov.za 021 402 3017
Working Group 3034
Development
(LPSSWG)
Large Peiagics Marine ) '
L Melissa Meyer MelissaG@daff.gov.za 021 402 3627
Research Technician :
Assistant Director: Siyasanga
. SivasangaQ@daff.gov.za 021 402 3209
Revenue Management | Qaziyana 086 2392
Revenue
Chief Debtors Clerk: 8448
Management .
Revenue Management | Sarah Baartman SarahB@daff.gov.za 021 402 3016
16.2  The Department will prefer to consult and communicate with the Recognised Industrial
Bodies for the sector, which are currently the South African Tuna Longline Association
(SATLA) and the Shark Longline Association (SLA).
16.3 Communication regarding ali permits and licences shall be addressed to the

Department's Customer Service Centre, Ground Floor, Foretrust Building, Martin
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15.4

15.5

16.

16.1

16.2

16.3

Hammerschlag Way, Foreshore, Cape Town. The Customer Service Centre may be
contacted on 086 000 3474.

The Chief Director: Marine Resources Management will consult with Permit Holders
when conducting performance reviews to determine further criteria against which

Permit Holders will be measured.

The Department (Attention: SAQ, Assistant and Deputy Directors: Pelagic & High Seas
Fisheries Management) shall be informed prior to the termination of fishing on this
permit. In so doing the original permit and licenses shall be returned to the

Department.
OBSERVER PROGRAMME

The Department shall require each Permit Holder to carry one or more Scientific
observers on board its vessel on request (72 hours)a minimum of one per quarter so
as to ensure that 20% of all fishing days per quarter are monitored. Failure to comply
with this request shall result in the vessel being ordered to remain in port and may
result in the initiation of proceedings under section 28 of the MLRA. Annual observer
coverage per vessel is required to be spatially representative of annual fishing effort
and needs to fulfill RFMO specific requirements. If coverage of observed trips is not
temporally and spatially representative of effort, the Department shall require vessels

to carry scientific observers on board additional trips.

The Permit Hoider shall bear the costs of the Scientific Observer deployment. it should
however be noted that the Department is in the process of recruiting a Service
Provider to render services in respect of the Observer Programme and once the
Service Provider is appointed, the Department will bear the costs of deploying
Observers.

Observer companies need to be accredited and provide the Observer service in line
with the Departmental requirements. In order to be listed as an accredited scientific
observer company a company must employ on its register of available observers
individuals who have been recognised by Regional Fisheries Management
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16.4

16.5

16.6

16.7

16.8

16.9

16.10

Organisations (RFMOs) and subsequently been allocated a unique RFMO observer ID
number. Those observers will have received RFMO-aceredited training with respect to
the roles and responsibilities of scientific observers on-board commercial fishing’

vessels.

RFMO observer IDs need to be pravided to the department in order for the trip to be
recognised as an observed trip. Rights holders are responsible to ensure that the
department receives all relevant data and information pertaining to observed trips no

later than 15 days after the trip has ended.

All foreign vessels fishing under joint venture shall have an Observer on board for
100% of all fishing days and the cost shall be at the expense of the permit hoider.

The Observer shall be fully accommodated on board the vessel and provided with food
and facilities of a level accorded to officers.

The Observer shall be responsible to verify fisheries data or as otherwise directed by
the Department. The information collected by the observer shall be standardised to the
departments’ requirements. The Observer shall monitor all fishing operations and shall

record any transgressions of the MLRA.
Should the Department reasonably believe that an Observer is being prevented from
carrying out his/her obligations in any way or threatened in any way while on board,

the Department may implement proceedings under section 28 of the MLRA.

The Permit Holder shall, when requested, allow for land-based sampling of catches for

scientific purposes by persons authorized by the Department.

Observers on board shall bring back whole specimens of all seabirds and turtles killed
during longline fishing operations and communicate
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17.

17.1

18.

18.1

18.2

18.3

19.

19.1

19.2

PROCESSING AND SALE OF FISH

The Permit Holder (or vessel owning company where catch agreements) shall keep at

its registered place of business records of invoices issued for all fish sold for a
maximum period of 60 months. The invoice shall reflect the name of the permit holder
(or vessel owning company where there is a catch agreement), the name and address
of the buyer, the date of delivery, the quantity of fish species sold by total weight and
number.

TRANSFER OF FISHING RIGHTS

The Permit Holder may only transfer the long-term commercial fishing right allocated to
it in terms of section 21 of the MLRA read together with the Policy for the Transfer of
Commercial Fishing Rights {Gazette No 32449).

Any transfer of shares or sale of shares and/or or membership interest that results in a
change in confrol or ownership of the Permit Holder must be approved by the

Departiment in terms of section 21.

Failing to comply with 18.1 or 18.2 may lead to the initiation of further legal
proceedings including but not limited to proceedings in terms of section 28 of the
MLRA.

TRANSPORTATION OF FISH

A Large Pelagic Longline transport permit is required from Rights Holders if fish is
being transported from landing point to fish processing facility outside of the harbour.

In the event that an alternative truck to that which is referred to on the transport permit
is used for the transportation of the fish, the Right holder shall note the registration
detalls of the truck in the comments section of the landing declaration and the FCO
shall verify these truck registration details.
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19.3 The Fish Processing Establishment receiving the fish shall verify that the details of the
truck and the details on the landing declaration are the same.

20.  FISHING PERFORMANCE MEASURING

20.1  The Permit Holder shall be obliged to provide the Department with information required
to carry out a performance measuring exercise, which information may include but not
timited to:

(a) Data regarding transformation levels:

(b) Sustainable fishing practices;

(c} Data regarding investments made in the fishery and jobs created and sustained:
and

(d) Data regarding compliance initiatives.

21. ECOSYSTEM EFFECTS OF FISHING

21.1  Plastic Pollution Interaction With Marine Animals

a) The Permit Holder must take cognisance of sustainable fishing practices and
impacts of tuna longline operations on the ecosystem. A specific concern is the
impact of lost “strops” {cords used to hang fish during freezing) during
discharge procedures. Marine animals subsequently become entangled in
these strops resulting in mutilation and potential mortality of these animals
(seals, birds, sharks, turtles). In order to solve this problem the Permit Holder is
to ensure that “strops” used during freezing and discharge is to be constructed
according to the specifications as per paragraph 21.2 below.

b} A double strand of polypropylene cord (or better stili any biodegradable
material) rather than being made into one large circle is to be restricted to a
maximum size of circle by knotting the rope to limit the hole size to a maximum
of 80mm between knots. (See Figure 1 below for clarity). The minimum
stretched length between knots may not exceed the. stipulated 80mm. This
design allows the application of the strops as originally used but will ensure that
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seals cannot become entangled in the loops. Alternatively, the strops should be
cut, so that they do not form a continuous loop.

21.2 By-Catch Mitigation Measures and Release Procedures

a)

b)

d)

e)

When fishing in South Africa's EEZ the start and completion of the line setting shall be
conducted at night only; defined by the period between nautical dusk and nautical dawn

(Annexure 2).

In addition to night setting, the vesse! shall choose between using a bird-scaring line or

using line weighting

If a bird-scaring line is used as the second seabird bycatch mitigation measure, vessels
shall have on board an approved bird-scaring line (tori line, see Annexure 3 for details, to
be reviewed during the next permit conditions), which must be deployed before setting
starts each night and may only be retrieved after setting ends.

If line weighting is used as the second seabird bycaich mitigation measure, the branch
lines (snoods) shall be properly weighted, 40 g or greater attached within 0.5 m of the
hook (to minimize gear loss from shark bite-offs), or 60 g or greater attached within 1 m of
the hook, or 80 g or greater attached within 2 m of the hook. The gear shall be configured
with weights attached for port inspections if this measure is chosen by the vessel

Vessels may use 'hook shielding devices' (as approved by the Agreement on the
Conservation of Albatross and Petrels), which in 2018 are limited to Smart Tuna Hooks®
and Hookpods®. If either method is chosen, each hook set shall have the chosen device
attached. If vessels choose to use the Smart Tuna Hook shielding devices, the
Department may request evidence that the Rights Holder or Vessel Operator has
purchased sufficient units to be used on all sets for each trip. If vessels choose to use the
Hookpod shielding device they shall keep the devices attached comrectly to the gear at all
times, for each trip where this system is in use. in addition, vessels shall simultaneously

use one of the measures specified in permit condition 21.2 a or 21.2 c.
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f)

h)

Vessels fishing on the high seas may set during daylight hours subject to the following
conditions: 1) the vesse! shall have an observer on board: 2) the vessel shall deploy two
tori lines following the specifications of permit condition 21.2 (b) and Annex 3, and; 3) the
branch lines shall be weighted as specified in permit condition 21.2 (d). The provision
granted here for day setting may be revoked at any time should the Department consider

that the seabird by-catch is too high.

The permit holder is restricted to an initial seabird mortality limit of 25 birds per year
irespective of vessel replacements. No further setting shall be permitted once this limit
has been reached. The Permit holder is required to immediately contact the Department
(Attention: Assistant and Deputy Directors: Pelagic & High Seas Fisheries Management).
The Department will review the Permit Holder's compliance with permit conditions 21.2 (a
& b) using the seabird mitigation checklist {(Annexure 5) for vessels fishing in the EEZ and
{c & d) for vessels fishing in the high seas. If in the Department's view there has been
satisfactory compliance with permit conditions 21.2 (a-d) then the vessel will be authorized
to continue fishing with the following additional mitigation measures: 1) for vessels fishing
in the EEZ all three mitigation measures described in 21.2 a-d shall be used for all sets,

Permit Holders which have reached a mortality of 50 seabirds shall immediately stop
fishing (i.e no further sets may be made). The Permit holder is required to immediately
contact the Department Assistant and Deputy Directors: Pelagic & High Seas Fisheries
Management). The Department will review the Permit Holder's compliance with permit
conditions 21.2 (a-d) and the additional mitigation measure deployed using the seabird
mitigation checklist (Annexure 5). If the Permit hoider has not complied 100% with the
permit conditions then the vessel shall be ordered to return to port and no further fishing
shall be permitted for the permit holder for the remainder of the year irrespective of vessel
changes. However, if in the Department’'s view there has been 100% compliance with
these permit conditions then the vessel will be authorized to continue fishing, but shall be
required to make reguiar e-mail contact with the Department every three days and provide
information on how the mitigation measures are deployed in order for the Department to
assist in determining the nature of the high bird mortality rate. Once the seabird mitigation
measures have been resolved the vessel will not be required to make regular contact with
the Department. If deemed necessary the Department may also require that a seabird
expert instead of a scientific observer be placed on board the vessel to resolve any
mitigation challenges. All mitigation measures adopted at the 25 bird limit shail be

28





Permit Conditlons: Large Pelaglc Longiine 1 February 2018 - 31 January 2019

complied with 100% of the time otherwise the vessel shall be ordered to immediately
return to port and no further fishing shali be permitted for the permit holder for the
remainder of the year irrespective of vessel changes.

i) Provisions in paragraphs 21.2 (i) and (j) may be reviewed.

/) The onus is on the Permit Holder to provide training to skipper(s)/ officers/ crew on
environmentally sustainable fishing practices. The Department also encourages permit
holders to work closely with WWEF, Birdlife SA and other relevant NGOs in this regard.

k) The Department strongly encourages Permit Holders to conduct independent research to

improve by-catch mitigation measures.

21.2 Ecosystem Considerations

a)

b}

d)

The Department will, in consultation with Rights Holders, implement measures
to minimise the impact of destructive fishing practices on ecosystems.

Turtle, seabird and shark by-catch may be a problem but the extent of this
problem and the solutions thereof can only be determined through an Observer
programme. Hence, a dedicated Observer programme is essential for the tuna

longline fishery.

The Permit Holder must take cognisance of sustainable fishing practices and
impacts of Large Pelagic Longline operations on the ecosystem. A specific
concern is plastic pollution, for examplethe impact of lost “strops® (cords used
to hang fish during freezing) .In order to solve this particular problem the permit
holder is to ensure that “strops” used during freezing and discharge are to be
constructed according to the following specifications (see paragraph 21.1 (b)
above),

A double strand of polypropylene cord (or better stifl any biodegradable
material) rather than being made into one large circle is to be restricted to a
maximum size of circle by knotting the rope to limit the hole size to a maximum
of 80mm between knots. (See Figure 1 for clarity). The minimum stretched
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length between knots may not exceed the stipulated 80mm. This design allows
the application of the strops as originally used but will ensure that seals and
sharks cannot become entangled in the loops. Alternatively, the strops should
be cut, so that they do not form a continuous loop.

Figure 1. An example of correct “strops” to use to avoid seal entanglement.

21.3 Fisheries Management Areas
a) The Department intends to declare fisheries management areas in the future.

Ll

DIRECTOR: OFFSHORE AND HIGH SEAS FISHERIES MANAGEMENT
DATE: 26 January 2018
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Annexure 1

Exampie of Large Pelagic Catch Summary

- — le | ® - o I = [= S IS = 2
- @ [T} [ | =t L v P
£ |4 2|58 (28 B2 2w (32 TY S w 2w (S
g 8 g . a o a5 5 £ |& =RECEgd o £ £ & 2
=NE = < & $ = 3 & & >
Lucky
Trading | Swift 1 | 1/5/2009 | 137572009 100 | 1560 | 3000 0| 4500 300 | 1000 | 330
Lucky
Trading | Swift 2 | 29/5/2009 | 10/6/2000 200 3020 1210 75 | 3500 150 970 | 100
Lucky
Trading | Deita 3 | 1/8/2009 | 14/8/2009 %00 | 1900 500 350 | 4110 230 790 | 460

* Catch Summaries to be submitted after every trip on the same

spreadsheet.
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Annexure 2

Monthly charts indicating averaged nautical dawn (upper time) and nautical dusk
(lower time) for the various geographic co-ordinates. Times are indicated as GMT+2.
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Annexure 3

BIRD-SCARING LINE
Specifications for bird scaring lines for vessels >35 m total length

Streamer Lines (Also termed a “bird-scaring line or “fori line")
Specifications for construction and Deployment
The line must be a minimum of 150 meters in length and the attachment point of the line at the
stern of the vessel must be a minimum of eight (8) meters above the surface of the water. The
optimum aerial extent of the line, (the portion of the line that extends from the vessel to the
sea surface astern of the vessel) should extend for at least 100 meters.
The construction of the streamer line is divided into four sections. The first three sections of
the iine should consist of a lightweight cord that is ultra-violet {UV) resistant and have a tensile
strength to withstand the tension of the drag of the line and maintain the optimum aerial
extent.

Specifications for each section;
Section 1 (From the stern, the first 50 meters)
Attach a minimum of nine (9) single or péired streamers that meet the following minimum
specified lengths

2 streamers 8 m long

2 streamers 7 m long

2 streamers 6m long

1 streamer 5 m long

1 streamer 4 m long

1 streamer 3 m long
Commencing with the longest streamer in the range and in order of decreasing length,

» The first streamer must be attached within 10 m from stern,
* The second streamer must be attached not more than 15 m from stern, and
» Subsequent streamers (numbers 3 to 9) shall to be attached at not more than 5 m

intervals in order of decreasing length.

Section 2 (51 to 75 meters from the stern of the vessel)
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Attach streamers of a minimum of one (1) meter in length at intervals of a minimum of one (1)
meter apart.

Section 3 (76 —100 meters from the stern of the vessel)

Attach streamers of a minimum of 50 centimetres in length, at intervais of a minimum of one
(1) meter apart.

Section 4 (101 to 150 meters, in-water section)

Attach groups or bundles of streamers spaced approximately 3-5 meters apart. These are
designed to create drag and tension the streamer-line as well as deterring birds from landing
on the sea surface and diving down to the baits.

Bird-Scaring Streamer / {Tori) Line deployment

The line must be deployed on the side to which the baited hooks are deployed. If baits are
cast to both port and starboard during a set, streamer-lines must be deployed on both sides.
The streamer line must also be deployed prior to the first baited hook entering the water. An
additional streamer line that meets the required specifications should be kept on board and
ready for immediate deployment if required.

It is highly recommended that two streamer lines are deployed at all times, one on either side
of the mainline being set.

Streamer Line Recommendations (What makes an effective bird scaring-line?)
Maximising aerial coverage: The key to an effective bird-scaring line is maximising the
portion of the line which is in the air. The best way to achieve this is to make the point of
attachment on the vessel as high as possible, at least 8 meters above sea level. On small
vessels where a high attachment point is not accessible, an outrigger pole can be mounted to
provide this height.

Increasing the drag or tension on the line also increases the aerial extent of the line and its
resultant effectiveness. Extending the length of the line to more than 150 meters or by adding
a length of thicker rope will provide additional drag and tension.

Buoys, road cones and similar devices are not recommended for creating drag as they
‘bounce’ through the waler and result in an uneven tension or “snatching” on the line that can
cause the lori poles to break and can injure crew members when deploying or recovering the
line.

A “Break-off” point or “weak link* should be built into the junction between the sections 3 and 4
to allow section four to break off should this section of the line become entangled with the
fishing line and prevent damage to the tori pole or fishing line.
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Affixing backstays to the tori pole to counteract the drag of the streamer line, reduce bending
and wear, is also highly recommended.
The importance of streamers: it is advised that streamers should be paired, but single
reflective streamers may also be considered. The longer streamers of Section-1 should be of
a light-weight, UV-protected material that does not become entangled easily (such as bright
Sekiyama cord sheathed in clear tubing)
Streamer material for sections 2-4 should be light-weight and brightly coloured, such as yellow
and red package straps.
The bundles of short streamers attached to section 4 of the line are designed to create drag
and tension on the streamer-line. Extending the length of this section will both assist in
increasing the effective aerial extent as well as deterring seabird from diving on baits for an
extended area astern of the vessel.
Adjusting the bird-scaring line: Once a bird-scaring line is operating at its full height a “lazy
iine” attached and tied off at a convenient point on the stern allows the bird-scaring line to be
quickly retrieved. This is particularly important if the line gets snagged as it can be quickly
pulled down, unclipped and clipped onto the mainline, allowing the vessel to continue setting.
The line can then be retrieved during hauling. The lazy line also allows the line to be adjusted
according to wind conditions. To be effective a streamer line should be over the point where
the gear enters the water.
Bait-Casting Machine (BCM)
When fishers use a bait-casting machine (BCM), they must ensure coordination of streamer
line and machine by:

{i) Ensuring the BCM casts the baits within or directly under the streamer line

protection, and
(il When using a BCM that aliows throwing to port and starboard, ensure that two

streamer lines are used.

When casting branchlines by hand, fishers should ensure that the baited hooks and coiled

branchline sections are
D) Thrown under the streamer line protection, defined as the area between the

propeller wash and the sea directly beneath the streamers,
ii) Avoiding throwing the baits and coiled branchline sections into the propeller

turbulence, which may slow the sink rate.
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Specifications for bird scaring lines for vessels <35 m total length

The development of a bird scaring line configuration for small vessels was recognised as a
mitigation research priority by the Agreement on the Conservation of Albatrosses. Recent
research has suggested the following recommended design specifications for vessels UNDER

35 m.
Two design options have been shown to be effective:

1. a design with a mix of long and short (1 m) streamers (Fig. 1). A total of 9 single long
streamers, each cut to varying lengths as follows: (1)5m, (2)4.5m, (3) 4.0m, (4) 35
m, (5) 3.0 m, (6) 2.5 m, (7) 2.0 m, (8) 1.5 m and (9) 1,5 m. Long streamers are placed
at 5 m intervals with two short (1 m) streamers in between over at least the first 55 m
of the BSL. The first long streamer is placed 10 m from the stern to reduce the
chances of tangles with the longline fishing gear. Over the next 20 m short 1 m
streamers placed at 2 m intervals. The last 5 m has no streamers attached, and

2. adesign that only uses short streamers (Fig. 2). Short streamers should be no less
than 1 m in length and placed at 1 m intervals along the length of the aerial extent,
minimum 75 m. The first streamer should be placed at 10 m.

In all cases:

) Total length of the BSL should be a minimum of 90 m (excluding towing device) with a
minimum aerial section of 75 m,

i) Streamers must be bright yellow/orange in colour,

fif) To achleve a minimum recommended aerial extent of 75 m, the BSLs must be
attached so that the start of the BSL is suspended at a minimum of 6 m above the
water at the stern. This may require the erection of an attachment pole. Use of a
towing device will further assist in achieving the necessary aerial extent.

iv) Towing devices such as floats, trawl braids or lengths of rubber tubing are possible

options.

Rights Holders wishing to deploy a modified BSL design following the specifications given
above, can do so while research is carried out on a final longline design. Rights Holders
wishing to use a modified bird scaring line shall inform the Department.
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Minimum of 85m Sm

Break away swivel

P j Drag Section
] ' . : ‘ 3
]' LR | 4 i s - 1 ,\ O
T |
9 Rubber streamers, 55m Section  20m of 1m palred packaging strap 8reak away section
Figure 2.

Minimum of 85m Sm

85 m, Monofilament or polyethylene backbone

Break away swivel

il S T — 4

v - — \ pan ¥ =
Break away section

Drag Section

For further guidefines and options for materials please contact BirdLife South Africa:
Andrea Angel, Email: andrea.angel@birdlife.ora.za or Reason Nyengera, Email:

reason.nyengera@birdlife.org.za ; Tel: 021 419 7347
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Annexure 4:

RELEASE PROCEDURES
Seabirds
Birds released from longline hooks have a good chance of survival if they are treated
correctly.
Carefully lift the bird aboard, preferably using a net, or by holding the bill, wing tips and body —
never pull the bird up with the line. Once aboard, keep hold of the bill and carefully fold the
wings into the body.
Hold the bird securely, without squeezing.
Hooks can then be extracted easily from wings, legs or bill tips using bolt cutters to remove
the barb.
If an albatross has swallowed a hook, and its position can be found, the following procedure is
recommended, but must only be attempted with access to the correct equipment:
Reach down the bird’s throat, grasp the hook and gently push it so it bulges under the
skin. Make a small cut to aliow the hook to pass through. If you cannot remove the
hook, cut the line as short as possib!e and let the bird go.
When releasing a bird, allow it to move away from the vessel before proceeding with fishing

operations.
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HOLD THE BIRD BY THE BILL, NOT ~_CONTROL TUE 8D Y STRADDLNG IT IF TNE HOOK 19 LIOHTLY
mnm'g." ™ NOKD THE GOTToM DXL WHTH YOUR ONE.  OOKED, GENTLY WIOCLE IT FREE

, e t.' ] | ‘ 2 Y N
IF THE HOOK IS DEEPLY HOOKED AND CANNOT BE PULLED OUT WITHOUT

HURTING THE BIRD SERIOUSLY, RATHER PUSH THE HOOK THROUGH THE BIRDS SN
AND REMOVE.

' DA

Flhatrass BirdLife

Task Force Eourh Aluisa
Giving Conservation Wings |/t

eYALO





Permit Conditions: Large Pelagic Longiine 1 February 2018 — 31 January 2019

Turtles

All turtles alive on the line should be treated correctly to improve their chances of post release
survival.

If the turtle is too large to bring on board, manoeuvre the boat as close to the turtle as
possible, avoiding putting too much strain on the line. If the turtle is hooked and the barb
visible, use a long handled de-hooker to remove the hook. Otherwise, cut the line as close to
the turtle as possible and remove any entangling line. Let the turtle swim away from the vessel
before continuing fishing operations.

If the turtle is small enough to be safely handled, use a net to bring it on board. Avoid pulling
on the iine. A tyre is useful to demobilise the turtle once on board. If the hook has been
swallowed, or is in the mouth, place a gag in its mouth so it cannot bite,

If the turtle is hooked in its mouth use bolt cutters, or a de-hooker to remove the hook.

If the turtle is hooked in its throat and the barb is visible, use a de-hooker.

If the turtle is deeply hooked and the barb is not visible, remove as much of the line as
possibie, without pulling on it.

Keep the turtle on board in a cool! location to recover. Gently release the animal headfirst,
ensuring the water is clear of fishing gear and the boat is stationary.

How lo use a de-hooker:

Thread the line through the eye of the de-hooker.

| Keeping the line taught, push the de-hooker down the turtle’s throat until it reaches the hook.
A sharp downward movement will disiodge the hook.

Turn the handle 45° and slowly remove the de-hooker.

De-hookers and instructions can be obtained from www.dehookerdarc.com
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Seabird Mitigation Checklist for Tuna Vessels

Section A (Check sheet by Observer)

Annexure 5

Observer
Date Tori line Attachment point for Dehooker Name Observer signature
length (150m) tori line (>7 m high) device

Section B (Observer Report On Compulsory Measures)

Date Tori line(s) Night setting / Comments Skipper Observer Name &

deployed? {weighted lines)? signature signature
Section C (Observer Report On Additional Measures)
Second tori line Weighted branch Skipper Observer Name &

Date / (no full moon fishing)? lines? signature signature

instructions: mark boxes with TiCK if Permit Holder complies or with a CROSS if Permit Holder does not comply
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Annexure 6

Types of length measurements

LFL

Lower Jaw Fork Length (LJFL): lower jaw to fork of the tail
Pectoral Fork Length (PFL): insertion of pectoral fin to fork of the tail

Cleithrum to Keel (CK): Bony area right behind the gill slit, to the horizontal ridge right before
the tail fin.
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Vessel name:

Annexure 7
4. .. agriculture,
Lo forestry & fisheries
Bi\ De;?anirt:ent:F o
V agEnPcl:llB LrlecI OOFI?:g{I':H AF]er;:’:s

LARGE PELAGIC LONGLINE
LANDING DECLARATION SHEET
Tel: 021-402 3627 Fax: 021-402 3034

*Submit with the corresponding catch statistics sheet(s)

Registration No:

Rights Holder: Permit No:
Factory Name: Date:
Harbour Name: Gear Type:
SPECIES NUMBER OF NUMBER OF TOTAL WEIGHT PER
FROZEN FISH FRESH FISH SPECIES (kg)
Swordfish

Yellowfin tuna

Southern bluefin tuna

Bigeye tuna

Longfin tuna (albacore)

Marlin

Mako shark

Blue shark

Copper / Bronze Whaler
shark

Other shark

Shark fins

Oilfish

Escolar

Dorado

Other:

vessel’s landed catch.

Skipper/Owner:

Print Name Signature

Declaration: To the best of my knowledge, the figures reported are correct ond are the true reflection of the

Date

Monitor:

Fishery Control Officer:

Comments:
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Annexure 8

agriculture,

forestry & fisheries
Depariment:

Agricuttisre, Forestry and Fisherles
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

APPLICABLE CONSERVATION MANAGEMENT MEASURES AS ADOPTED BY VARIOUS
TUNA REGIONAL FISHERIES MANAGEMENT ORGANISATIONS

Commission for the Conservation of Southern Bluefin Tuna (CCSBT)

RESOLUTIONS
Number | Title Status

Mandatory use of Tori poles is required by all As per permit conditions

Members in all longline SBT fisheries below 30°

south.

Resolution for 8 CCSBT Scheme for Minimum All foreign fishing vessels

Standards for Inspection in Port , are subjected to port
inspection

Resolution on a CCSBT Record of Vessels Only authorised vessels

Authorised to Fish for Southern Bluefin Tuna shall fish and land SBT

Resolution on the CCSBT Vessel Menitoring All authorised vessels

System (VMS) fishing for SBT are
required to have a fully
functional VYMS on board

Resolution on the Implementation of a CCSBT For all transhipments,

Catch Documentation Scheme landings of domestic
product, exports, imports
and re-exports, all SBT
shall be accompanied by
a statistical document

Resoiution on Establishing a Program for At sea franshipment is

Transhipment by Large-Scale Fishing Vessels prohibited. 100%
monitoring of
transhipment in port

Resolution on Establishing a List of Vessels Vessels found to be

Presumed to have Carried Out lllegal, Unreported fishing for SBT but not

and Unregulated Fighing Activities for SBT authorised shall be .
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reported to the CCSBT

Secretariat

Resolution on large-scale driftnet fishing

Use of large-scale
driftnets is prohibited in

this sector

Recommendation to Mitigate the Impact on
Ecologically Related Species of Fishing for SBT

As per permit conditions

International Commission for the Conservation of Atlantic Tunas (ICCAT)

RECOMMENDATIONS
Number | Title Status
16-15 Recommendation by ICCAT on Transhipment At sea transhipment is
prohibited. 100%
monitoring of
transhipment in port
15-06 Recommendation by ICCAT on Porbeagle caught | Retention of Porbeagle is
in association with ICCAT fisheries prohibited
13-13 Recommendation by ICCAT conceming the Only authorised vessels
establishment of an ICCAT record of vessels 20 {20m or greater) shall fish
metres in length overall or greater authorized to in the ICCAT Convention
operate in the Convention Area Area
13-11 Recommendation by ICCAT on the by-catch of Sea | As per permit conditions
Turtles in ICCAT fisheries
12-07 Recommendation by ICCAT for an ICCAT Scheme | All foreign fishing vessels
for minimum standards for inspection in Port are subjected to port
inspection
12-05 Recommendation by ICCAT on compliance with Hammerhead sharks

existing measures on shark Conversation and

Management

{belonging to genus
Sphyrna), oceanic
whitetip sharks, porbeagle
sharks, dusky sharks and
silky sharks shall not be
retained on board the
vessel Fins may not be
removed from the shark
trunks (i.e. headed,
gutted).
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11-18 Recommendation by ICCAT further amending Vessels found to be
Recommendation 09-10 Establishing a list of fishing in the ICCAT
vessels presumed to have carried out illegal, Convention Area (for
unreported and unregulated fishing in the ICCAT ICCAT species) without
Convention Area authorization shall be

reported to the I[CCAT
Secretariat

11-09 Supplemental Recommendation by ICCAT on As per permit conditions
reducing incidental by-catch of Seabirds in ICCAT
Longline fisheries

11-08 Recommendation by ICCAT on the conservation of | Silky sharks shall not be
Silky sharks caught in association with ICCAT retained on board the
fisheries vessel

10-08 Recommendation by ICCAT on Hammerhead Hammerhead sharks shall
sharks (Family Sphymidae) caught in association not be retained on board
with fisheries managed by ICCAT the vessel

10-07 Recommendation by ICCAT on Oceanic Whitetip Oceanic Whitetip sharks

sharks caught in association with fisheries in the
ICCAT Convention Area

shall not be retained on
board the vessel

Indian Ocean Tuna Commisston {I0TC)

RESOLUTIONS
Number | Title Status
17-01 On an Interim Plan for Rebuilding the Indian Ocean | Purse Seine, FADs and
Yellowfin Tuna Stock in the IOTC Area of Supply vessels not
Competence permitted
17-03 On Establishing A List Of Vessels Presumed To Only vessels registered on
Have Carried Out lllegal, Unreported And the IOTC Recordof
Unregulated Fishing In The IOTC Area Of Authorised Vessels shall
Competence fish for 1OTC species in
the IOTC area of
competence
17-05 On the conservation of sharks caught in Hammerhead sharks

association with fishenes managed by IOTC

({belonging to genus
Sphyma), oceanic whitetip
sharks, porbeagle sharks,
dusky sharks and silkky
sharks shall not be
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retained on board the
vessel, Fins may not be
removed from the shark
trunks (i.e. headed,
gutted).

17-06

On Establishing A Programme For Transhipment

By Large-Scale Fishing Vessels

At-sea transhipment is
prohibited. 100%
monitoring of transhipment

in port

17-07

Resolution 17/07 On The Prohibition to Use
Large-Scale Driftnets in The IOTC Area

Use of Large Scale
Driftnets is prohibited

17-08

Procedures on A FADs Management Plan
Including Limitation On Number Of FADs, More
Detailed Specifications Of Catch Reporting From
FAD Sets, & Development Of Improved Designs
To Reduce Incidence Of Entanglement Of Non-
Target Species

FADs related fishing is
prohibited

16-02

On harvest control rules for skipjack tuna in the

|OTC area of competence

Not applicable. South
Africa's total skipjack catch
in the 10TC area was less
than 1 ton, hence the
HCR's have not been

applied

16-07

On the use of artificial lights to attract fish

The use, installing or
operating surface or
submerged artificial .Iights
is prohibited

16-08

On the prohibition of the use of aircrafts and

unmanned aerial vehicles as fishing aids

Use of aircrafts and
unmanned aerial vehicles
as fishing aids is
prohibited

15-03

On the vessel monitoring system (YMS)

programme

A fully functional VMS is

mandatory on all vessels

15-04

Conceming the 10TC record of vessels authorised
to operate in the 10TC area of competence

Only vessels registered on
the IOTC Record of
Authorised Vessels shall
be authorised to fish for,
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retain on board, tranship

or land tuna and tuna-like
species in the IOTC area
of competence.

12/04

On the conservation of Marine Turtles

As per permit conditions
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W Food and Agriculture
Q\,@ Organization of the

United Nations

‘* Indian Ocean Tuna Commission

Resolution 18/07

On measures applicable in case of non fulfilment of reporting obligations in the IOTC
Sur les mesures applicables en cas de non respect des obligations de déclarations a la

cTol

EN - “NOTING that incomplete reporting or no
data reporting and that, despite the adoption
of numerous measures intended to address
the matter, lack of compliance with reporting
obligations is still a problem for the Scientific
Committee and for the Commission”

Actions taken to implement their reporting
obligations for all IOTC fisheries (in terms of
Resolutions 15/01 and 15/02), including shark
species caught in association with 10TC
fisheries, and in particular the steps taken to
improve their data collection for direct and
incidental catches.

Note: where applicable, please report actions
separately for artisanal (coastal), and
industrial IOTC fisheries:

FR - « NOTANT que les déclarations incomplétes
ou inexistantes existent toujours et que, malgré
I'adoption de nombreuses mesures visant a
répondre a ce probléme, le manque de respect
des obligations de déclaration est toujours un
probleme pour le Comité scientifique et la
Commission»

Mesures prises pour mettre en ceuvre leurs
obligations de déclaration pour toutes les
pécheries de la CTOl (en rapport avec les
résolutions 15/01 et 15/02), y compris sur les
especes de requins capturées en association avec
les pécheries de la CTOI, en particulier les mesures
prises pour améliorer la collecte des données pour
les captures directes et accidentelles.

Note: si applicable, veuillez rapporter séparément
les mesures prises pour les pécheries CTOI
artisanales (cotieres) et industrielles:



https://www.iotc.org/cmm/resolution-1807-measures-applicable-case-non-fulfilment-reporting-obligations-iotc

W Food and Agriculture ‘* Indian Ocean Tuna Commission
M Organization of the Q

United Nations :
10tC C

ACTION(S) TO IMPROVE DATA COLLECTION

EN - Action(s) to improve data collection that | FR - Mesure(s) pour améliorer la collecte des
facilitate improvements in compliance in | données pour améliorer la mise en application
terms of I0TC mandatory reporting | des obligations de déclaration.

obligations.

Describe the measures implemented / Décrire les mesures mis en ceuvre:

[ ] [Development or improvements in the implementation of logbooks / Développement et amélioration

de la mise en ceuvre du livre de péche
|—) South Africa has already implemented log books with species specific catch information of

Describe:[sharks per set.
Décrire:

[ ] |Port-based sampling or related fisheries surveys / échantillonnage dans les ports ou enquétes sur les

pécheries

|_) South Africa is consolidating the two relational databases for logbook and observer
Describe:finformation to facilitate RFMO reporting. A system of data capturing and independent
Décrire: | arification is already in place for the logbook data.

[] | National observer scheme / Programme national d’observateur
|_> At least 20% of observer coverage for local and 100% coverage of foreign vessels that fish

Describe:[a South African fishing right under joint venture agreement.
Décrire:

[] | Vessel registry / Registre des navires
All vessels are registered in terms of IMO and South African Maritime Safety Authority

Describe:|(SAMSA) and have functional and reporting VMS
Décrire:

[] | Electronic data capture, VMS, or on-board electronic monitoring / Capture de données électronique,
SSN, ou suivi électronique des opérations de péche a bord

|—) All Large Pelagic Longline vessels have functional and reporting VMS
Describe:
Décrire:

Additional information / Informations supplémentaires:

T Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.



W Food and Agriculture “‘-\ Indian Ocean Tuna Commission
M Organization of the Q '

United Nations Mo
10tC C

ACTION(S) TO IMPROVE DATA PROCESSING AND REPORTING SYSTEMS

EN - Action(s) to improve data processing and | FR - Mesure(s) pour améliorer le traitement des

reporting systems that facilitate submission of | données et les systemes de rapport pour faciliter

data to the IOTC Secretariat. la soumission des données au Secrétariat de la
CTOl.

Describe the measures implemented / Décrire les mesures mis en ceuvre:

[] |Development of fisheries databases / Développement des bases de données des pécheries

!—) South Africa is constantly improving the logbook information that is collected by
gzz:;r':e: reviewing our logbook templates annually and updating these when necessary to provide
" lOTC with the relevant information. Our 3 tuna databases (longline. tuna nole and

[] |Development of data dissemination systems / Développement de systemes de diffusion de données

South Africa is consolidating the two relational databases for logbook and observer

Describedinformation to facilitate REMO reporting. For example, information from two

Décrire: |. . . . .
indenendent observer combanies is now seamlesslv merged into a single Regional

Frame surveys / Enquétes cadre

N

Describe
Décrire:

|:| Coherence of data with alternative fisheries datasets / Cohérence des données avec d’autre jeux de
données de péche

5 I? South Africa is consolidating the two relational databases for logbook and observer

escribey. . - . .

Décrire: information to facilitate RFMO reporting. The tuna longline and Observer databases are
related throueh a uniaue trin identification number that allows the two sets of

[ ] | Development of automated routines to process and extract IOTC data submissions /Développement de

procédures automatisées pour traiter et extraire les soumissions de données de la CTOI

I__) Database queries specific to each of the IOTC data submissions have been developed and
gzz:;;:_e are stored in a separate, template database from which they are imported for every
" [submission

[] | Steps to minimise data entry errors / Mesures pour minimiser les erreurs de saisie de données

I—) Data are validated by independent data capturer after initial data capturing and database
Describe

Déeri gueries have been developed to easily identify common errors
écrire:

Additional information / Informations supplémentaires:

'L Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.



W Food and Agriculture “‘-\ Indian Ocean Tuna Commission
M Organization of the Q '

United Nations Mo
10tC C

ACTION(S) TO IMPROVE THE QUALITY AND ACCURACY OF DATA

EN - Action(s) to improve the quality and | FR - Mesure(s) pour améliorer la qualité et

accuracy of data submitted to the IOTC | I'exactitude des données soumises au Secrétariat
Secretariat. de la CTOl.

Describe the measures implemented / Décrire les mesures mis en ceuvre:

[] | Steps to improve data validation / Mesures pour améliorer la validation des données

|_> Verification is undertaken following the initial data capturing.
Describe:
Décrire: |yerification entails cross-checking of the captured data against the data submitted on

[] [Improvements in sampling coverage / Amélioration de la couverture d'échantillonnage

Observer coverage is stratified as far as possible, both across vessels, space and time.
Periodically throughout the year the observer coverage is reviewed and if necessary,
vessels are instructed to take an observer so as to ensure we are able to reach the desired
Frame surveys / enquétes cadre

Describe:
Décrire:

Describe:
Décrire:

Coherence of data with alternative fisheries datasets / Cohérence des données avec d’autres jeux de

données de péche

Describe:
Décrire:

] | Comparability of data from previous years / Comparabilité des données avec celles des années précédentes

Ib—> Data comparability with previous data is to some extent influence by new permit
Describe:

Décrire: conditions. When new permit conditions are implemented, such as stricter regulation of

shark catches. we attemot to auantifv the influence of these new resulations on the new

Additional information / Informations supplémentaires:

’L Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplementaires sur les exigences ci-dessus.
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e Resolution 19/01

On an interim plan for rebuilding the Indian Ocean yellowfin tuna Stock in the
IOTC area of competence

Sur un plan provisoire pour reconstituer le stock d’albacore de I'océan Indien
dans la zone de compétence de la CTOI

Not applicable;
Pas applicable;

Specify the reason(s):

Citez les raisons :

The report on methods for achieving the YFT catch reductions has already been
provided to the IOTC Secretariat / Le rapport sur les méthodes pour réaliser les réductions
de capture de YFT a déja été envoyé au secrétariat de la CTOI :

. =p Date of reporting:
b Yes/Oui Date de soumission du rapport:

Type or select a date in the calendar (dd/mm/yyyy)
Saisissez ou sélectionnez une date dans le calendrier (jj/mm/aaaa)

No/Non

Additional information/informations supplémentaires:

Not Applicable - South Africa has never exceeded 5000 mt of Yellowfin tuna catch since the

inception of its fisheries (catch in 2014: 383 t). South Africa only operates longline and pole (bait
hoat ficheriec ) within the IOTC area

The plan for reducing the use of supply vessel has already been provided to the I0TC

Secretariat / Le plan de réduction de I'utilisation des navires auxiliaires a déja été envoyé
au secrétariat de la CTOI :

IéYes/OUi -d Date of reporting:
Date de soumission du rapport:

Type or select a date in the calendar (dd/mm/yyyy)
Saisissez ou sélectionnez une date dans le calendrier (jj/mm/aaaa)

No/Non

Additional information/informations supplémentaires:

Information on purse seiners that are served by supply vessels in 2021 has already been

provided to the IOTC Secretariat / Information sur les senneurs qui sont servis par les
navires auxilaires en 2021 a déja été envoyée au secrétariat de la CTOI :

Ié Yes/Oui |:| =p Date of reporting:

Date de soumission du rapport:

Type or select a date in the calendar (dd/mm/yyyy)
Saisissez ou sélectionnez une date dans le calendrier (jj/mm/aaaa)

No/Non

Additional information/informations supplémentaires:

Not applicable - Purse Seine fishing in the Large Pelagic Longline fishing sector is prohibited in
South Africa



https://www.iotc.org/cmm/resolution-1901-interim-plan-rebuilding-indian-ocean-yellowfin-tuna-stock-iotc-area-competence
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The information on reduction in the following year because of overcatch has already been
provided to the IOTC Secretariat / L’information de réduction dans I’année suivante pour cause

d’excédent de capture a déja été envoyée au secrétariat de la CTOI :

Yes/Oui - Date of reporting:
Date de soumission du rapport:

Type or select a date in the calendar (dd/mm/yyyy)
Saisissez ou sélectionnez une date dans le calendrier (jj/mm/aaaa)

No/Non

Additional information/informations supplémentaires:

Not applicable - South Africa has never exceeded 5000 mt of Yellowfin tuna catch since the inception of its
fisheries (catch in 2014: 383 t). South Africa only operates longline and pole (bait boat fisheries ) within the
IOTC area

1T Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.
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e Resolution 19/02

Procedures on a fish aggregating devices (FADs) management plan
Procedures pour un plan de gestion des dispositifs de concentration de poissons

(DCP) ' e

FADs MANAGEMENT PLAN

EN - CPCs having vessels flying their flag and | FR- 12. Les CPC ayant des navires battant leur
fishing on FADs shall submit, to the | pavillon péchant sur des dispositifs de
Commission, on an annual basis, Management | concentration de poissons (DCP) soumettront a la
Plans for the use of FADs. Due to their | Commission, sur une base annuelle, des plans de
specificity in terms of wusers, type of | gestion pour I'utilisation des DCP. Du fait de leur
boat/vessel involved, fishing method and gear | spécificité en termes d’utilisateurs, de types de
used and materials used in their construction, | bateaux/navires concernés, de méthodes ou
the Management Plans and Reporting | d’engins de péche utilisés et de matériaux utilisés
Requirements for Drifting FADs (DFAD) and | pour leur construction, les plans de gestion et les
Anchored FADs (AFAD) shall be addressed | exigences de déclaration pour les DCP dérivants
separately for the purposes of this Resolution. | (DCPD) et ancrés (DCPA) seront abordés
The Plans shall at a minimum follow the | séparément dans le cadre de cette résolution. Ces
Guidelines  for Preparation for FAD | plans devront, au minimum, suivre les Directives
Management Plans by each CPC as provided | pour la préparation des Plans de gestion des DCP
for DFADs in Annex | and AFADs in Annex Il par chaque CPC (Annexe | pour les DCPD et
Annexe Il pour les DCPA).

[] Not applicable - No PS vessels on the IOTC RAV in 2021).
Pas applicable (Aucun senneur inscrit sur le registre de la CTOI en 2021).

The plan for 2021 has already been provided to the IOTC Secretariat:

Le plan 2021 a déja été fourni au secrétariat de la CTOI:

L) Yes/Oui =p Date of reporting:
Date de soumission du rapport:

Type or select a date in the calendar (dd/mm/yyyy)
Saisissez ou sélectionnez une date dans le calendrier (jj/mm/aaaa)

No/Non

The plan 2021 is attached to this implementation report:

L) Le plan 2021 est attaché a ce rapport de mise en ceuvre:

. Attach the 2021 FAD plan
YES/OUI Attachez le plan DCP 2021 . NO/NOI‘I

Additional information / Informations supplémentaires :

'L Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.


https://www.iotc.org/cmm/resolution-1902-procedures-fish-aggregating-devices-fads-management-plan
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PROGRESS REPORT ON FADS MANAGEMENT PLAN

EN - CPCs shall submit to the Commission, 60 | FR - Les CPC devront soumettre a la Commission,
days before the Annual Meeting, a report on | 60 jours avant la réunion annuelle, un rapport sur
the progress of the management plans of | I'état d'avancement des plans de gestion des DCP,
FADs, including, if necessary, reviews of the | y compris, si nécessaire, des examens des plans
initially submitted Management Plans, and | de gestion initialement soumis, et y compris des
including reviews of the application of the | examens de I'application des principes énoncés a
principles set out in Annex Il I'Annexe Ill.

[] Not applicable (No PS vessels on the IOTC RAV in 2020).
Pas applicable (Aucun senneur inscrit sur le registre de la CTOI en 2020).

The report has already been provided to the IOTC Secretariat:
Ié Le rapport a déja été fourni au secrétariat de la CTOI:

. Date of reporting:
Yes/Oui
/ I: g Date de soumission du rapport:

Type or select a date in the calendar (dd/mm/yyyy)
Saisissez ou sélectionnez une date dans le calendrier (jj/mm/aaaa)

No/Non

The report is attached to this implementation report:

Le rapport est attaché a ce rapport de mise en ceuvre:

l ) Yes/Oui Attach the report . NO/NOH

Attachez le rapport

Additional information / Informations supplémentaires :

T Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.
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e Resolution 19/04

Concerning the I0TC record of vessels authorised to operate in the IOTC
area of competence

Concernant le registre CTOI des navires autorises a operer dans la zone de '
competence de la CTOI

OBLIGATION REQUIRED: FLAG STATE CONTROL

EN - CPCs shall review their own internal | FR - Les CPC devront examiner leurs propres
actions and measures taken pursuant to | actions et mesures internes prises en vertu du
paragraph 7, including punitive actions and | paragraphe 7, y compris les mesures punitives et
sanctions and, in a manner consistent with | les sanctions, et conformément a la législation
domestic law as regards disclosure, report the | nationale relative a la diffusion, présenter chaque
results of the review to the Commission | année les résultats de cet examen a la
annually. In consideration of the results of | Commission. Apres considération des résultats de
such review, the Commission shall, if | cet examen, la Commission devra, le cas échéant,
appropriate, request the flag CPCs of AFVs on | demander aux CPC du pavillon des AFV figurant
the IOTC Record to take further action to | sur le registre de la CTOIl de prendre d’autres
enhance compliance by those vessels with | mesures en vue d’améliorer I'application, par ces
IOTC Conservation and Management | bateaux, des mesures de conservation et de
Measures. gestion de la CTOI.

The flag CPCs of the vessels on the record shall / Les CPC du pavillon des bateaux figurant sur le
registre devront :

EN - take measures to ensure that their AFVs | FR - prendre les mesures nécessaires visant a

comply with all the relevant IOTC Conservation | s’assurer que leurs AFV appliquent toutes les

and Management Measures mesures appropriées de conservation et de
gestion de la CTO!

Describe the measures / Décrire les mesures:

The Tuna sectors (Large Pelagic Longline and Tuna Pole-line) permit conditions stipulates that the
permit to undertake commercial fishing of large pelagic species is issued subject to the following laws
and regulations but not limited to  "conservation measures and resolutions adopted by the Indian
Ocean Tuna Commission".

It should further noted that all IOTC conservation management measures that are applicable to
South Africa have now been incoporated into South Africa's domestic legislation through permit
conditions.

Failure to adhere to the permit conditions or any contravention of the Marine Living Resources Act
(Act No. 18 of 1998) (the MLRA) will lead to serious action being taken against the pepertrator.
Penalties could range from revocation of the right, licence or permit; suspension of the right, licence
or permit for a period determined by the Minister; cancellation of the right, licence or permit from a
date determined by the Minister; or alteration of the terms or conditions of the right, licence or
permit in the case of serious offences in terms of section 28 of the MLRA, or fines could be imposed
in terms of criminal proceedings.

T Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.


https://www.iotc.org/cmm/resolution-1904-concerning-iotc-record-vessels-authorised-operate-iotc-area-competence

/ Food and Agriculture ‘4\ Indian Ocean Tuna Commission
Q Organization of the Q
United Nations =

iotc ¢

EN - ensure that their AFVs on the IOTC Record | FR - garantir que leurs AFV figurant sur le registre
have no history of IUU fishing activities or that, | de la CTOI n’ont aucun antécédent d’activités de
if those vessels have such a history, the new | péche INN ou, si ces bateaux ont de tels
owners have provided sufficient evidence | antécédents, que les nouveaux armateurs ont
demonstrating that the previous owners and | fourni suffisamment de piéces justificatives
operators have no legal, beneficial or financial | démontrant que les armateurs et opérateurs
interest in, or control over those vessels; the | précédents n’ont plus d’intéréts juridiques,
parties of the IUU incident have officially | bénéficiaires ou financiers dans ces navires, ni
resolved the matter and sanctions have been | n’exercent de contréle sur ceux-ci, que les parties
completed; or that having taken into account | concernées par I'incident INN ont officiellement
all relevant facts, their AFVs are not engaged | réglé la question et que des sanctions ont été
in or associated with IUU fishing appliquées ou, apres avoir pris tous les éléments
pertinents en considération, que leurs AFV ne
prennent part ni ne sont associés a des activités
de péche INN

Describe the measures/ Décrire les mesures:

All the South African AFVs have no history of IUU fishing activities, otherwise will not be permitted to
participate in the Large Pelagic Longline fishery;

The Policy on Allocation and Management of Commericial Fishing Rights in the Large Pelagic Longline
Fishery stipulates that a suitable vessel in this fishery is a vessel that is not listed on the official
negative vessel lists of International Commission for the Conservation of Atlantic Tunas, the Indian

= 1 c 1 ra 1 ol r =

EN - ensure, to the extent possible under| FR -s’assurer, dans la mesure du possible et dans

domestic law, that the owners and operators | /e cadre de la légisiation nationale, que les

of their AFVs on the I0TC Record are not armateurs et opérateurs de leurs AFV figurant sur
d4 ted with fishi le registre de la CTOI ne prennent part ni ne sont
engaged In or associated with tuna fishing associés a des activités de péche aux thons
activities conducted by vessels not entered| menges par des navires ne figurant pas sur le

into the I0TC Record in the IOTC area of| registre de la CTOI dans la zone de compétence de

competence. la CTOI .

Describe the measures/ Décrire les mesures:

A tuna fishing right is a requirement to participate in the tuna and tuna like fishing in South Africa in
terms of the South African fisheries legislation. In addition, a vessel is required to apply and be issued
with a local and/or high seas vessel license as well as a commercial permit to undertake commercial
fishing of tuna and tuna like species.
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EN - take measures to ensure, to the extent
possible under domestic law, that the owners
of the AFVs on the IOTC Record are citizens or
legal entities within the flag CPCs so that any
control or punitive actions can be effectively
taken against them

Describe the measures/ Décrire les mesures:

FR - prendre les mesures nécessaires afin de
s’assurer, dans la mesure du possible et dans le
cadre de la Iégislation nationale, que les
armateurs des AFV figurant sur le registre de la
CTOI sont des ressortissants ou des entités
juridiques des CPC du pavillon afin que toute
mesure punitive ou de contréle puisse étre
effectivement prise a leur encontre

Only South African Persons as stipulated in the South Africa's Fisheries Legislation (Marine Living
Resources Act) is allowed to have and hold a fishing right in South Africa
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e Resolution 19/06

"

On establishing a programme for transhipment by large-scale fishing vessels
Sur la mise en place d’un programme pour les transbordements des grands
navires de péche

EN - Each flag CPC of the LSTV shall include in | FR - Chaque CPC de pavillon du LSTV devra inclure
its annual report each year to IOTC the details | dans son rapport annuel soumis a la CTOI, les
on the transhipments in ports by its vessels | détails sur les transbordements réalisés par ses
(Name of LSTV, IOTC Number, name of carrier | bateaux (Nom du bateau, Numéro CTOI, nom du
vessel, species and quantity transhipped, date | navire transporteur, espéces et quantités
and location of transhipment). transbordées, date et lieux du transbordement).

[Un modéle de rapport existe ICl ].

[A template report exists HERE ].

Nil report (2020), specify the reason(s) / Rapport NUL (2020), spécifier la raison:

L) ] No LSTV on the RAV in 2020.
Aucun LSTV inscrit sur le registre de la CTOI en 2020.

Flag LSTV do not tranship in foreign ports in 2020.

Les LSTV nationaux ne transbordent pas dans des ports étrangers en 2020.

[] | The details on transhipment in ports for 2020 have already been provided to the I0TC Secretariat:
Les détails des transbordements aux ports en 2020 ont déja été fournis au secrétariat de la CTOI :

. Date of reporting: 08-Apr-2021
Ié Yes/Oui - Date de soumission du rapport: P

Type or select a date in the calendar (dd/mm/yyyy)
Saisissez ou sélectionnez une date dans le calendrier (jj/mm/aaaa)

No/Non

The details on transhipment in ports for 2020 are attached to this implementation report:
Les détails des transbordements aux ports en 2020 sont attachés a ce rapport de mise en oeuvre:

. Attach the report
b Yes/ Oui Attachez le rapport - NO/NO

Additional information / Informations supplémentaires:

Transshipment at sea is prohibited in South Africa

T Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.


https://www.iotc.org/cmm/resolution-1906-establishing-programme-transhipment-large-scale-fishing-vessels
https://www.iotc.org/sites/default/files/documents/compliance/report_templates/Res_19_06_-_Modele_de_rapport_sur_les_transbordements_au_port_F.xlsx
https://www.iotc.org/sites/default/files/documents/compliance/report_templates/Res_19_06_-_Reporting_template_on_transhipment_in_port_E.xlsx
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| e Letter of feedback on compliances issues
Lettre de commentaires sur les questions de conformité

The Commission AGREED that a deadline of 60 days before the next annual Session of the
Commission be established for all CPCs to respond to the ‘feedback letters on compliance Y - @
issues’ from the Commission and based on the deliberations of the CoC each year. g
La Commission DECIDE qu’une échéance de 60 jours avant la prochaine session annuelle de v

la Commission sera établie pour les réponses des CPC aux « lettres de commentaire sur les
questions de conformité » de la Commission, rédigées sur la base des délibérations annuelles
du CdA.

Not applicable, no feedback letter issued following CoC17

Pas applicable, aucune lettre de commentaires émisse suite au CdA 17

0 The response to the feedback letter has already been provided to the IOTC Secretariat:

La réponse la lettre de commentaires a déja été fournie au secrétariat de la CTOI :

L) i Date of reporting:
Yes/Oui - -
/ Date de soumission du rapport: 08-Apr-2021

Type or select a date in the calendar (dd/mm/yyyy)
Saisissez ou sélectionnez une date dans le calendrier (jj/mm/aaaa)

No/Non
The response to the feedback letter is attached to this implementation report. Attach the report .
La réponse a la lettre de commentaires est attachée a ce rapport de mise en oeuvre. Attachez le rapport

Additional information / Informations supplémentaires :

'L Provide any information relevant to the above requirements / Fournissez des informations supplémentaires sur les exigences ci-dessus.


https://iotc.org/sites/default/files/documents/2013/08/IOTC-2013-S17-R%5BE%5D%20-%20FINAL.pdf
https://iotc.org/sites/default/files/documents/2013/08/IOTC-2013-S17-R%5BF%5D%20-%20FINAL.pdf
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